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Emil Hojak: Trubadurka. Trojka.
1z poznih ur. Romanca, Zimski

KnjiZevnost:
Detela Fro dri: Tujski promet. — Zabavna

A . . .67. 68 knjilnica, — F.S. Finlgar: Pod svobodnim soln-

1 m“e:, N A‘om i g gg cem.— Hrvalsko kolo. — lvan Vrhovnik: [z za-
g AR ; - 3 69 puidine Antona ‘Krempla. — Oskar Jasi: Narod-
Josip Kozarac: Mrtvl kapitall - . nostno pitanje 1§ buduénost Ugarske. — Koaflid
Fran Zgur: Kozaska @ - - . « 74 Viadimir: Jugoslovansko' vprasanje. — Koledat
Proti Solunu. . . . - . 75 .Slov. llustrovanega Tednika®*. — ,Casopis za xgo-
Sambom: Tipl In maske - . 76 dovino in narodopisje*. — Vijest Hyvatskog dru-

27 $tva inZenira 1 arhitekts: u- Zagrebu i Drodtva

inZenirjev v Ljubljani. — Vojska na Balkanu J, 1912,
Ivan Zorec: Vaska zgodba - « . - 80 _ prosode. — | Veda®.
M. L. Na rodni obali... . - .. 88 Raznoterosti:
lzreki v FinZgarjevem romanu ,,Pod

: ‘ Ena generacija : jugoslovanskih gledalidd. —
svobodnim Solncem - + Dimitrije Rafic

Ivan Lah: Emanueli - .
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Jos. Premk: Sonet. 1z cikla mladost 80 Glasba:
Listek - « . v . BT Rozamunda.
NASE SLIKE.

Stike' z Balkana: Odrin (sir, 89), to znamenito mesfo, ki e bad sedaj ob njem kuje usoda
Evrope. — Trnovo, stum bolgarska carska prestolnica (str. 75), ki j¢ Bolgarom fo, kar je Rusom Moskva,
Srbom Prizren ali Skoplje. — Solun {sir. 77), rodno mesto sv. Cirila in Metoda, ki imef v bodofnosti
ali veliko slovansko sabomo cerkev ali slovansko polititno Solo! — Ohrida (str. 79) v zapadni Mace-
doniji; okoli feta 1000. sredisfe -holgarske driave; a ¢ pre] sredifde slovanske knjiZevnosti (Klement,
cirflical); ‘Kraljevic Marko! — Na potovanju po Macedoniji (str. 91), slika S. Tomics. — Nad Mi-
ramar ob Adrijl (str. 69). — L} pk Sram (str, 65), zagrebdka fgralka, ki je do svojega sedanjegs
25 I¢tnega jublleja fgrala’ 272 viog in' nastopila nekako 1070 Jaat. To je portret sifkarja lyana TiSova,
(Ivan Tisoy se je narodil L 1870 v Viskoveih v Slavoniji od kmetskih roditeljev. Prifel je v obrino
folo"v Zagreb, a (un o ga radl njegovegn umetniSkega nagnjenja dall v kiparski in risarski teds). Nito
je dobil Stipendijo In 3¢l na likarsko Solo dunajskega umetn-obrinega muzeja. Tt je dobila prvo na-
grado njegova slika [ Bogostovlje®, ki sedd| Krasi dvoruno hrv, viade za uk in'bogofastje. Z Dunsja‘je
sl v Monakovo, polem pa je postal profesor na umetm-obrini $oli v Zagreby, [xdelal je-sedsj 3e
JUmetnost*, Nauk* in .Umnijo*. Tioy je izvrsten slikar 2a stilizovano slikarstvo v cerkvi, zlasti za
pravoslayne in unijsfske fkonosfase, L, 1912, je griko-katolidko cerkey v Zagrebu okrasil s slika Hr-
vatskl BoZié s Na vidinl kleti Devics Marifa in dedi svoje dele, ki se fe simbolski lzvile iz lilije.
Iz doline pribajajo duhovnikl in posvetni Knezi hrvatskl, ‘Grgur, biskup pinski, branitelj slov. cerkvencga
jeziks, kraifica Jefena, knez Budimir, da s¢ mu poklonijo), — Od Tomislava Krizmam imamo dvoje
slik: V aleji (Dalmacija) str. 85 in S Save str. 96. (Tomislay Krizman, 1 1883 v Karloveu,
udenec prof. CsikoBa v Zagrebn in gojrnec dunajske umetno-obrine 3ole. Pred krafkim je pricedil v
salonu Ullrich v Zagrebu fzlo¥bo. modemnega obeta), —  Konfng' priobfujemo na str. 81, umetnitka pri-
logo ,Listopad*, sliko g Sredka MagoliZa. Po dolgem presiedkn podaja nam tn poljubljent
na§ pokeajinar zopet enkraf Hino sliko iz slikovife okolice ljubljunske, partijo ob Oradadtici v oblifju
mestnega kopalid®a Kolezije. Kakor je tudi s to sliko pokazal, ima g Magoli¢ odprto oko za lepoto
nardve in srefno roko v izbiranja motivoy.

Nenaro¢enih rokopisov urednistvo ne vraca!

Naroénina ,Slovana“ znaSa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na Cetrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je naro¢nina zniZana 10 K letno.
Za Nem&ijo 13 K 5P0 h, za druge drzave 15 K. — Cena inseratom: Dvostopna
pefit-vrsta 30 h za enkratni natis; za veékrat po dogovoru

Lastrina in tisk D. Hribarja v Ljubljani, — U_r'édnm dr. Fran liesi¢ v Ljubljani.
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EMII

HOJAK

TRUBADURKA.

Vihra vije in jaz tebi
trubadurim, drag dekli¢!

Jaz prezebam, ti smehljas se
v zlati kletki, zlatkan ptic!

Jaz te ljubim, dekle zlato —
vse na tebi ljubim jaz:
ljubim ocke temnorjave,
ljubim vonj preémih las,

ljubim dva rubincka rdeca,
ljubim tvoj prebel¢kan vrat,
ljubim sneZek belih grudi —
vso te ljubim, pticek zlat.

Vihra vije, jaz prezebam,
vstani, vstani, moj dekli¢!
Odpri kajbico mi gorko,

odpri, ti moj zlatkan ptic!

TROJKA.

Jaz sem vriskal Cez poljane
v tistih razuzdanih dneh,
polnih greSnega razkosja,
ko smo se ljubili v treh.

Danes vriskam c¢rez poljane,
toda v srcu me je sram;

znal ljubiti v treh jaz nisem —
izmed treh ostal sem sam.

Se bom vriskal ¢rez poljane,
Se poljubljal cvetje roz.

Oj, to ljubici je lepse

ko bogat in pleSast moz!

IZ POZNIH UR.

Vso skustrano priviekla
v kavarno te je druhal
in tvoja lica so pekla

in tvoj pogled je Zzgal.

In ustnice so ti bledele
in bled je bil tvoj obraz,
odi, le oli so Zarele

pod kodri sciganjenih las.

Prav v dufo so me zapekle
tvoje ognjene oéi.

In proklel sem obraze zabrekle
in proklel ves misterij noéi.

Vsa toznost v trudnem smehu,
povesenih grudi cvet vel —
vsa lepa si bila v grehu,

ki sem ga proklel.

Vgriznil bi te v grudi bele,
izsesal iz njih bi ves greh,
da lilije spet bi vzcvetele

ko v tistih nedolZnihi dneh.

Pogledi so misli izdali,
ki sem jih bil njej posial,
in v njej in v druhali
zasmeh je zakrohotal.
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ROMANCA.

Vso Zalost bom razmetal,
zavriskal bom vesel,

o vincu v hramu belem
si pesem bom zapel.

In spesnil bom kotijo
ciganskih vrancev par,

da z njima v hram se beli
bom vozil ko bojar.

In kupica mi druzbo

bo delala v noceh,

in njen Zvenket namescal
bo tvoj preserni smeh.

In vso te bom pozabil,
dekle iz davnih dni,
in v kupici bo vtonil
zar demonskih odi.

ZIMSKI SONET.

Po belem snegu vrancev par brzi

in kree iskric sto izpod kopit.

Kaj sto! — Oblak jih je in njihov svit,
ko solnca Zar, ves v demantih Zari.

In glas kragulj¢kov ¢rez vso plan doni,
ko da je zimski dan ves v smeh zavit.

Kaj ne poznal bi &rnih vrancev dveh:
to ljubi¢ine ¢rne so ofi,
ki v zimo mojo zaZarele so,

in glas kraguljckov njen srebrni smeh
pozdrav je nadam mojih zimskih dni,
ki mimo mene odbrzele so.

In na saneh?! — O, vem, kdo tam je skrit,

kdo mimo mene ez ravan hiti,

JOSIP PREMK:

AFORIZMI.

Oblast je kraljica vseh hudobij.")
K3

Cim manj§i in neznatnejsi je, tem bolj ga
ljubi in spodtuj, kajti najvecji je ried vsemi naj-
neznatnejsi.

L

Ko bi ¢lovek razumel samega sebe, bi nik-
dar ne Zzivel nerazumno.

Pogled v umetnikovo duso je kakor pogled
v vesoljstvo: zagonetke in hrepenenje po tisti
popolni lepoti, ki je drugim tuja ba$ zaradi tega,
ker je ne nosijo v lastni dudi.

Kdor je svojim sodobnikom nerazumljiv, je
lahko norec ali pa genij: prvi ostane vefna ne-
znatnost, drugemu pa se pribliZza clovestvo potom
napredka in kulture prej ali slej.

x*

Zenialnost vabi in mami le tistega, ki je ne

poseda; kdor jo ima, se je skoro ne zaveda.
i
NajlepSe roZe cveto navadno v samoti.

*

) A gorje, e postane hudobija kraljica oblasti! (Ur.)
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Kakor na odru, tako se bori tudi v Zivijenju
vsak za Cim veljo ulogo in ba$ to je napalno:
mojster ustvari tudi iz malenkosti lahko kaj ve-
likega, ako pa ne, mu vsaj nihée ne more oci-
tati — nemoci. ¥

Umetnik spozna moc in veliast svojega
dela Sele po odmevu v nesorodunih srcih,
Kdor preve¢ veruje v prijateljstvo, podpira

hinavsivo. .

Kdor je zadel terno v politicni loteriji, naj
drugi¢ ve¢ ne stavi, ampak naj moléi in uziva
judezeve srebrnike.

V vsaki ljubezni je polovico egoizma; kdor
ga taji, pa je Ze Spekulant.
*

Kdor iste nasveta pri tujih ljudeh, nosi
v lastni dusi greh.

Mnogo je pesnikov, ki niso nikdar govorili
v vezani besedi.

Kakor je narava ustvarila v Cloveku svoj
najpopolnejsi produkt, tako ¢érpa umetnik iz sebe
in iz nje svojo najvi§jo popolnost, ljube¢ svojo
pravo mater.
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MIRAMAR.

JOSIP KOZARAC.

MRTVI KAPITALI

(POVEST).

1L

Gospod Matkovic je legal zgodaj k pocitku, a
je tudi zgodaj vstajal. Z jutranjo zoro, ob
cetrti uri, je bil Ze na nogah in kava ga je ob
tem casu morala Ze gotova cakati. Skuhala mu
jo je Anka, in dasi je vstala ob pol &tirih, se ni
ve¢ vratala v posteljo. Ko se je hitro oblekel in
popil kavo, je odSel Matkovi¢ na gumno ter se
vracal Sele opoldne domov. Tisto jutro, pred od-
hodom je odstel Anki denar, da ga poslje Luji
za pot, ne da bi rekel pri tem kako besedo,
kakor da vierajSnjega popoldneva sploh ni bilo.
Nato je vzel beleZnico in solnénik, si po navadi
otipal vse Zepe, se e tu in tam s stopnic dva-
trikrat vrnil, kakor da je nekaj pozabil, ter vsaki-
krat zaklical kerki: ,Z Bogom!“ Poljubil jo ie,
Ji rekel tiso¢ neZnih besed, ali ni znal biti neZen,
zunanjost njegova je bila prenespretno orodje
njegove notranjosti. Vsa njegova ljubezen in nez-
nost se je osredotofila v tej edini besedi: ,Z
Bogom!“ Héerka je dobro ¢utila vso globino te
enostavne besede. Ta besedica je obsegla tudi
vsa njena Custva in ni vedela, kako bi jih na-
pram ocetu izrazila najtopleje. Tu in tam je vsa
razigrana in na pol v 3ali odvrnila ocetu:
.Ze trikrat ste mi rekli — — —«

(Daije)

.No pa ,z Bogom!* ji je vzkliknil on ce-
trtic ter je z upognjeno glavo in mabhaje s soln¢-
nikom odhitel ven, ves sreden, da je ona v res-
nici slisala vse tri njegove pozdrave. In nato se
je z istim pocasnim in ¢évrstim korakom napotil
na Skedenj, ido¢ ravno kakor volk, ne oziraje se
niti na desno niti na levo.

Ko je oce odsel, se je lotila Anka vsakda-
njega posla. V svetli jutranji obleki se je ostro
izraZala njena visoka in lepa rast. Kakor obleka,
tako so bile tudi njene kretnje enostavne in na-
ravne. Ni¢ ni bilo na njej preracunjenega, nic¢
polepsanega, nego vse tako, kakor$na je bila v
resnici. V vsaki kretnji, v slehernem koraku se
je izrazala njena skromnost in usmiljenost, neka
neizmerna topla dobrota, ki je napolnjevala vso
njeno okolico.

Ko je dovrsila svoj jutranji posel, je vzela
denar, sedla in zaela pisati bratu sledece pismo:

»Dragi brat Lujo!

Evo Ti denarja, ki Ti ga posilja ote za
na pot. Moram ti povedati po pravici, da mu
ni bilo bas povsem prav, da pises ze drugic
po ta denar. Ti ves, da bi on za nas Zrivoval
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vse, ali boli ga in mora ga boleti, ako se nje-
gova dobrota slabo razumeva in $e huje upo-
rablja. Ne mislim Ti nicesar predbacivati, ker
Ti, ki si od svojega sedmega leta komaj en
mesec ali dva v letu doma, sicer ne mores
vedeti, kaj je to, roditeljska skrb in kaj se pravi
vzdrzevati nas &etvero otrok, da dobi vsak,
cesar potrebuje in Zeli. Jaz, ki se od prvega
dneva nisem oddaljila od hiSe, nego sem uprav
rastla z njo, jaz edina od vas vseh lahko oce-
nim ono odtrgavanje, ono tezko borbo, s ka-
lero se oce za nas bori in skrbi, da nas vzdrzi
takSne, kakorSni smo. Jaz, ki poznam vsako
njegovo misel, ki gledam dan na dan, kako
vsak njegov ¢ut, vsak njegov las zivi samo za
nas, vidim, da on samega sebe niti ne racuna,
nego zivi takoreko¢ poleg nas. Mi bi ga ne
smeli samo ljubiti in spostovati, nego se mu
uprav diviti in ga oboZavati. Jaz za svojo osebo
ga tudi pomilujem, pomiiujem iz dna duSe,
ker vidim vse to zapostavljanje njegove lastne
osebe, a vse radi nas. Moram Ti po pravici po-
vedati, da me je naravnost bolelo, ko sem Te
zagovarjala pred njim, da Ti poslje vdrugic ta
denar. Za se ne zahtevam mnogo od njega,
samo da bi mu bilo laZe podpirati vas ostale,
ali od vas zahtevam, da imate malo ve¢ usmi-
ljenja napram njemu, ker morate pomisliti, da
je on sicer dolzan, svojo deco vzgajati in jih
izobraZevati, ali njegova dolZnost ni, da bi bil
suzenj svojih otrok. Veruj mi, da on ne isce
ve¢ nobenih zabav, ne mara za ni¢ ve¢, da
ga ni¢ vec¢ ne boli niti ozZivlija, kakor edina
ljubav in misel na svoje otroke. — To sem Ti
rekla kot sestra, ne srdi se, ker jaz ljubim vas
in ofeta. — Vinko ni napravil izpita in ne bo
ve¢ zahajal v gimnazijo. Mama, toliko da ni
obupala radi tega, a ofe se ne srdi niti naj-
manje, temved mu je le zal, da ni vzel Vinka
Ze prej iz Sole. Kam pojde dalje, Se ni odlo-
¢eno. Za sedaj pomaga ocetu in gospodu Le-
Sicu na gumnu, On in gospod LeSi¢ sta se
tesno sprijateljila, vedno sta skupaj. Postavila
sta si senlnico v onem kotu vrta, kjer je Tebi
ugajalo, in sta namesto mize postavila tja ogro-
men hrastov panj. Gospod Le$i¢ pravi, da bos
imel sedaj mirno mesto, kjer bos lahko v miru
pregledoval paragrafe. A Vinko se roga, da se
bo v tej senénici izlilo veé¢ litrov vina v Tvoja
usta nego paragrafov v Tvojo glavo. Osramoti
ga, ko pride§! — Nela je, kakor ti je znano,
pri teti. V nedeljo pojdeva tudi jaz in mama
tja na plesno zabavo. Meni bas ni prijetno iti
tja, ali moram, da je ne Zalim. A sedaj z Bo-
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gom, sladki moj malopridnik! Glej, da se nam
sre¢no vrnes domov in objames zdrav ljubeco
Te sestro.

NB. Prinesi Neli kak dar, ona Ze davno
sanja o njem.*

V tem je prisla gospa Matkoviceva povsem
opravljena; sed8i za mizo, je izpila svojo skode-
lico kave pocasi in z neko neprisiljeno eleganco,
da si pri tem ni niti najmanj umazala niti rok
niti ust. Tudi njej kakor da ni bilo ravno po
volji, da Lujo Ze vdrugi¢ prosi za potnino. Ali
takoj nato se sladko nasmeje, najbrz ji je ugajala
misel, da ji sin umeje Zivijenje drugace nego moz.

.Kakor da bi se moglo mlademu Cloveku
zabraniti in zameriti, da kak trenutek preZivi lepse
in po svoji volji,* je bila konéno njena sodba
o tem ter je s svojim Se vedno bistrim ¢&rnoru-
menim ocesom pogledala okrog sebe, kakor bi
iskala moza, da tudi on sli§i njeno mnenje.

V tem stopita v predsobje dva mlada cloveka,
vsak s pusko in ulovljenim zajcem. Starejsi, go-
spodarski pristav Vladko Lesi¢, je poljubil gospe
Matkovicevi roko, dotim je drugi, mlajsi sin Mat-
kovicev, gimnazijec Vinko, shranil puski in obesil
zajce. Mladenica sta bila obletena na nacin, ki
se mu navadno pravi ,genialni nered*, bolje
reCeno: mladima, sveZima in veselima moZema
je pristojala najbolj odrgnjena obleka lepse, nego
ovenelemu starcu najfinejsi frak.

»Nadejam se, da nama milostiva ne zameri,
ker sva taka. Najraj§i bi bil, ako bi se mogel
oble¢i v tak plas¢, kakor ga je imel véeraj na$
debeli gospod ravnatelj na sebi —: zamotal se
je namre¢ v njo od glave do pet. Njegovi obleki
se ne more kaj zameriti, ker razen te dolge suknje
in kape nisem na njem videl nicesar drugegal! . .
A tukaj na meni suknji¢ z mastnim ovratnikom,
telovnik s komaj tremi gumbi, hlace na levi nogi
raztrgane — Cesar v ostalem nisem jaz kriv, nego
oni zajec tam — in naposled Se nekoliko na-
krivljeni cevlji, ki, ako je Se pravica na svetu,
petindvajsetietnemu gospodarskemu pristavu  se
vedno dobro pristojajo.”

Temu krojaSkemu analiziranju so se vsi
smejali, a najslaje LeSi¢ sam s svojim duhovitim
utripanjem o¢i in usten. Pri vsem tem srénem
smehu je gospa Matkovieva vendar pomislila,
da bi njen Lujo Cesa takega nikdar ne govoril,
in nehote ji je stopila pred ofi njegova najno-
vejSa temno-zelena elegantna obleka, v kateri je
bil o Veliki no¢i doma.

+A na klobuk si pozabil,* rece Vinko in
dvigne mehki lovski klobuk, dajaje mu vsako-



vistne oblike, stezajo¢ in raztezajo¢ ga. ,Skoda,
da ga ni videl Ovidij, gotovo bi napisal kakih
deset onih budalastih metamorfoz vec!* se na-
smeje Vinko, ki se je lahko sedaj po mili volji
masceval nad Solskimi klasiki. Bilo mu je veliko
laZe, iz grmovja, razprostirajofega se &ez sto oral,
prepoditi zajea nego v poletnem Ovidijevem di-
stihu najti samostalniku pripadajo¢i glagol . ..

Iz obeh miadiCev je brizgala ona objestna
mladeniska kri, in ona dulevna slogu, ki jima je
spajala dusi, Se je povecevala to razposajeno 3alo
in radost. Vinko je odSel v kuhinjo in si prinesel
kavo, mleko in kruh sam, Zvefo¢ tudi one skor-
jice kruha, ki so ostale materi, mlaskaje pri tem
z jezikom, kar je pritalo o posebnem teku in
zdraviju,

»Vinko, Bog s teboj! Kako pa jet — do
sem se sliSi, kako grized!...“ Gospa Matkoviceva
se je hotela od cudenja prekrizati, a radi LeSica
si je premislila §e o pravem ¢Zasu.

-Kako pa naj jem, ko sem laden!... Pojdi,
Viadko, sem — kaj nas briga! Kdor je tri ure
letal po lovu, ta ne vprada, kako se jé¢ po naj-
novejsi etiketi.*

Sedla sta na drugi kraj mize, natakala si
sama kavo in si mazala kruh s surovim maslom
ter nista pustila tega Anici, ki je hotela postreéi
vsaj LeSicu.

-Prosim, gospodi¢na, ne trudite se, tako je
bolje,* odvrne Ledi¢ z neZnostjo, ki je ni bilo v
njegovih dosedanjih besedah.

Ko bi se le tudi kava mogla jesti s prsti,*
re¢e zopet Vinko.

Ko sta se okrepcala, jima je otitala gospa
Matkoviceva, zakaj sta dve no& prenodila na
$kednju; domov naj bi bila pridla, kakor se to
pristoja mladim ljudem.

.Bog ve, kaj tam delata — — ¢

Nato se jame LeSi¢ opravitevati, da je ena
skupina delavcev 3ele ob desetih po noéi &istila
Zito, tako da je moral biti neprestano na gumnu,
in ni mogel vzeti na svojo duSo, da bi pustil
tristo mernikov p3enice kocarjevi skrbi — in to
je bilo vzrok, zakaj nista prisla prvo no¢ domov.
Drugo no¢ sta prenocevala tam zato, ker je zve-
del. da namerava prili ravnatelj pregledovat delo,
in je hotel biti zato na Skednju od zore do mraka.

Malo prej razbrzdani miadec je govoril sedaj
tako resno, da se je videlo, da, razen one tople,
iskrene 3ale biva v njem tudi neko drugo ¢ustvo,
ono ¢ustvo dolZnosti, ki tudi najmanj$o nalogo
umeva po njeni resnobi in vaznosti.

»Gospod ravnatelj vas je gotovo tudi po-
hvalil .. .

-Srecen sem, da me ni odpustil, ker ne
vem, kaj bi se pri {em nasem gospodarstvu moglo
pohvaliti. Nas vse bi trebalo pobesiti, zacensi od
ravnatelja pa do kofarja — ravnatelja seve naj-
pozneje!... To je bilo uprav divno! Mi trije sto-
jimo pred kupom slame, a v slami, ba§ ravna-
telju pred nosom cela pest zdravega, neizmla-
Cenega klasja. Stal sem kakor na iglah, zaka)
njegovo nadzorovanje nima drugega namena,
nego da se preprica, ali je slama dobro premla-
tena, da bi ne ostajalo zrnje v slami —- to je
vsa kentrola... In zdelo se mi je: Sedaj pa se-
daj mu obstane oko nad tem neizmlafenim klas-
jem. Ves nestrpen, se domislim naposled in recem:
»Dovolite, magnifice, da vam odzenem smrdlji-
vega Martina z vrata! On se nato ves strese in
pripognivsi se, mi obrne hrbet — a jaz zgrabim
v tem hipu ono klasje ter z njim udarim magni-
fikusa po hrbtu, da ni niti eno zrno ostalo v
klasu... V zahvalo me potrka po rami ces, da
dobro mlatim in da dobro delam! . .. Smrdljivega
Martina seveda niti ni bilo... Tudi pozneje se
je hotel napram meni pokazati dobrohotnega ter
me je kolegialno vpraSal, koliko konj zahteva
danasnja znanost, da se racionalno izmlati kriz
Zita, nagladaje posebno besedico: racionalno. Na
o sem, da bi me ne pozrla zemlja od sramu,
jel nekaj jecljati o parnih strojih in kaj vem
Se drugega.*

.No, vem, vem,*
cejo konji.,.*

rece on, ,ali stroj vie-

Nato sem zopet zacel nekaj govoriti, da iz-
vietem sebe in njega iz Skripcev, o konjskih silah.

»Naravno, naravno — prav imate, niso vsi
konji enaki. Stajerec je dvakrat mocnejsi od sla-
vonskega konja; natantno se to ne da nikoli do-
logiti...* In vnovi¢ me potrka po rami, kakor da
sva se povsem zedinila v nazorih.

Dotim se je Vinko temu pripovedovanju
smejal iz vsega grla, so se Ledicu le oé duho-
vito iskrile in okrog usten mu je igral nasmesek,
kakov je viden samo pri ljudeh, ki so si v svesti
svoje dusevne premodi. Gospa Matkoviceva se je
smejala z onim interesantnim, nekoliko Skodozelj-
nim nasmehom, s katerim se smeje samo Zena
miajSega uradnika neznanju starejSega ali pred-
postavljenega, — a gospodicno je, kakor se je vi-
delo, bolj zanimal nacin pripovedovanja nego li
stvar sama. Njen fini, komaj vidni nasmeh je bil
zelo slicen Lesicevemu. Ono nekaj, kar se je ob
LeSicevem pripovedovanju kretalo med njima, je
bilo slicno trenotnemu blisketanju sredi nodi, ki
sicer razsvetli za hip vso okolico z velicanstvenim
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sijajem, ali v resnici se ne more pri tem svilu
ni¢ toéno razbrati.

.Kako je to spanje zunaj na Skednju? Tega
si ne morem prav misliti. Veckrat si mislim po
dnevi, da bom prenocila na vriu. Ali ko se mraéi,
jame slabeti tudi moj sklep, dokler povsem ne
izgine.“ Tako je govorila Anka, stavljaje sicer to
vprasanje LeSicu, a gledajo¢ Vinka.

.Jega vam ne more opisati nikdo, a Se
manj pojmiti oni, ki ni nikdar prenocil zunaj.
Zakaj, kakor je v sobi vsaka no¢ enaka, tako je
zunaj ne samo vsaka no€, nego vsaka nocna ura
druga¢na. Samo to vam lahko recem, da Clovek,
ki prespi tri no¢i na zraku boZjem, Sele tedaj
prav uvidi, kako se je oddaljil od svoje lastne
Cloveske narave. Zakaj cudnejSega custva ni,
kakor ¢e lezi§ na dehtedi travi in zaspano zres
v divno no¢no nebo ter slucajno misli§ na svojo
temno spalnico in posteljo, stisnjeno med Stiri
nizke zidove!... Tam grob, smradljiv vzduh —
a tukaj nepregledno nebo, vonj celotne narave,
zivljenje in vecni melodijozni Zubor; in istotako
zivljenje diha iz tebe, Cuti§ uprav, kako vsaka
tvoja zilica bije z zdravim, vedrim Zzivijenjem, in
ko se dvignes, si tako lahek, da ne mores§ ve-
rovati, da je v resnici minila no¢. V tem trenotku
pomislim na velikomesc¢ane in na njihove Cetvero-
nadstropne zgradbe, poine stenic, in nehote se
mi zazdi, da je clovestvo storilo neodpustljiv
atentat nasproti samemu sebi.*

.To se vam samo tako zdi! Ali predstavite
si prostorno in visoko spalnico, s Siroko, masivno
posteljo, s tigrovo koZo, elekiricno razsvetljavo
in z vso ostalo udobnostjo, ki si jo je ustvarila
moderna druzba —— pa primerjajte to z vasim
slamnatim leZid¢em na skednju,“ je dejala za-
nosno gospa Matkoviceva.

,O tem je vsekakor teZzko odlocCevati, kakor
o vsaki stvari, ki je odvisna od ,gusta“ poedinih
ljudi. Toliko bi si usojal Se reci, da ves danasnji
luksus ni ni¢ drugega nego imitacija, teznja za pri-
blizanjem k prvotni prirodi — a to za drag denar.“

JVi ste, zdi se mi, ves navdulen za to Ziv-
ljenje na kmetih — gotovo ste se radi tega od-
lo¢ili za gospodarsko stroko.*

.Radi tega ravno ne — mnogo vainejsi
razlogi so me odlocili za ta poklic. Ti razlogi so
mnogo globlji in bi vas, milostiva, ne mogli in-
teresirati Ze radi tega ne, ker bi jih vi ne odo-
bravali — kolikor sem se do sedaj vsaj o vaSem
misljenju mogel prepricati.*

+Ako vas ni privedla do tega ljubezen za
prirodo in selo, potem v resnici ne vem, Kkateri
razlogi bi naj to bili.
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.Rekel sem Ze, da vas moji raziogi morda
ne bi zanimali, ali ker Ze hoCete odgovor, moram
vam povedati, da me je do tega privedia ona
ogromna mnoZina mrivega kapitala, ki se nahaja
v nasi zemlji, a mi ta mrivi kapital Se mnoZimo,
ker smo z ene strani kar planili vsi, da glodamo
golo kost, a z druge strani smo preve¢ komodni,
da bi zasukali rokave, se uprli in izvlekli zaklade
iz nafe zemlje. Mi smo s celo naso druzbeno
zgradbo zaceli delati od zgoraj, mesto od zdolaj in
vam je sedaj naravno nepojmljivo in necastno,
zakaj nekateri — a med temi tudi jaz — beze
z one visine dol, ker so uvideli, da jih je tam
gori prevec, da je jelo tam postajati pretesno, da
se tam zalenjajo duSiti in rusiti. In akoravno se
to Zze prevec dobro opaza, vendar jih hiti na sto-
tine dan na dan tja gor, ker smatrajo ono tesno
zivljenje, ono glodanje kosti za edino dostojno
eksistenco samo zato, ker je na visokem vidiku;
doCim je oni dolnji poloZaj, kjer se imajo vsi
dovolj prostora, da se udobno razmestijo, $e vedno
preziran in omalovazevan. Med onimi gori razu-
mevam oni razred nase druzbe, ki Zivi od siro-
masnih suhih krajcarjev, ki se mu mese¢no od-
kazejo za ono tezko, neproduktivno delo, ki se
vsako leto zlaga v pisarniSke akte, da ga tam
grizejo molji. To so takozvana gospoda, a v res-
nici niso drugo, nego zadnji hlapci — zakaj
vsak drugi hlapec, ako odide od enega gospo-
darja, najde Se isti dan drugega, do¢im eden od
gospodov-hlapcev, ko je enkrat odpuscen, redko
zopet najde drugega gospodarja. Oni drugi raz-
red — —*

.Sedaj Ze vem — oni drugi razred, v kate-
rega se Stejete tudi vi, hofete hvaliti, ali meni
vendar ne boste dokazali, da oni prvi razred ni
bolj priznan in bolj cenjen od tega vasega, za
katerega se zavzemate.*

»Vsak Clovek na svojem mestu ima svojo
stalno vrednost in treba ga je povsem po tej
vrednosti ceniti. Ali uprav to je pri nas abnor-
malno, ker je cena onega vam omiljenega razreda
nerazmerno mnogo veja nego drugega. A ta
abnormalnost ne more dolgo trajati, ker sta cena
in vrednost relativna pojma. Ako ima na primer
neka vrsta blaga na trgu zelo visoko ceno, pa
hotemo vsled te visoke cene neizmerno mnogo
tega blaga producirati, je povsem naravno, da
mora s ¢asom cena temu blagu pasti. -— Mi smo
z nasimi druzbenimi odnoSaji uprav v stadiju,
kjer se neka vrsta blaga radi prevelike produkcije
ne more nikamor odriniti ali spraviti v denar;
kjer se Ze mnogi trgovci vracajo s trga z nepro-
danim blagom, ne vedol v zdvojnosti, kam z



njim, pa ga dajo v stiski ¢isto pod ceno. Ali da
me, milostiva, bolje razumete: Ves za 16—20
Solskih let izdani kapital se daje drZavi za 700
do 900 goldinarjev letne place, in to za osem do
deseturno delo na dan. To ni niti zasluzek po
vrednosti, a kje so obresti! Ta stan ni pri nas
Se niti od dale¢ ta, ki bi naj bil, in sicer: ve&
ali manj najboljdi sloj, ki ga ¢loveska druzba redi
v svojem narocju, marve¢ je Se vedno nekak azil,
neka vrsta obskrbnega stanu, kamor vse bezi, da
se prehrani, edino radi Zalostne misli, da jim je
to najsigurnejsi kruh! A tu, tu je zemlja Se mla-
deniSka s svojimi bogatimi plodovi; tu je $e to-
liko znanja in umenja, ki bi lahko pri nas bujno
cvelo, a mi ga Se niti ne poznamo po imenu —
in poleg vsega tega se e gnetemo v oni azil, a
ne da bi na svoji zemlji dvignili svojo hisico,
svojo svobodico. . .*

Gospodi¢na Anka in Vinko sta posludala s
pobozno radovednostjo LeSicevo razlaganje. V
njuni dudi so se ogladale iste strune, na katere
je on udarjal, razvila se slika, akoravno ne po-
vsem jasna, ki jo je LeSi¢ le od zacetka ocrtal.
Samo gospa Matkoviceva je ostala do prezira
hladna, zakaj njej je najniZji uradnik bil veé
nego najizkuSenejsi in najinteligentnejsi gospodar.

»Jaz vam, milostiva, ne zamerim, da niste
mojega mnenja, zakaj dobro vem, da sta z vami
istih nazorov dve ftretjini Cloveske druZbe nase
domovine. Vzrok temu je pomanjkanje naobrazbe
v obrtnih in gospodarskih strokah znanosti in z
njimi zdruZene podjetnosti, ki edina ustvarja in
dviga blagostanje naroda. Pri nas ne gre denar
skozi tisoCe rok od konsumenta do producenta,
temve¢ gre od prvega k drugemu in tam potem
tudi ostaja. Milostiva, moral bi vam celo nacio-
nalno ekonomijo razloZiti, da bi vas popolnoma
pieprital o resni¢nosti svojih nazorov. Ko sem
prvikrat precital Smithovo knjigo o tej stvari, so
se mi takoj pred ofmi razkrili vzroki naSega
nizkega ekonomskega stanja, in tedaj, ko sem to
spoznal, sem razumel Solo in znanost povsem
drugale, nego se razume pri nas, Zalibog..."

Lesi¢ je izvrstno dovrsil gimnazijo ter bil
deZelni Stipendist. A Ze kot dijak ni mogel pre-
nesti nikakih spon. Njegovemu odkritemu znadaju
in bistremu umu ni ugajala bodo¢nost, ki ga caka,
ko dovrSi vseuciliske nauke ter bo na podlagi
izpriceval moral zaprositi za veZbenisko mesto,
bolje receno, za vezbeniski kruh. Z vsem poZe-
lenjem naprej hrepenefe duse je sluial na du-
najskem kulturno-tehni¢nem tedaju nacionalno
ekonomijo, financielno znanost in razne gospo-
darske vede. Zahtevalo se je pa od njega, da

poloZi izpite iz teh predmetov, ali tega ni hotel,
nego je odvrnil, da ne poslusa svojih predmetov,
da bi mogel pri izpitu nekaj o njih izbrbljati,
nego jih poslusa zato, da zadovolji svojemu no-
tranjemu nagonu, ki ne ide za praznimi besedami
nego hrepeni, da prodre v dudo dotiéni znanosti.
A oni, ki so mu dali 8tipendijo, niso hoteli o tem
nicesar slifati ter je tako po drugem letu izgubil
deZelno podporo. Pa ni mu je bilo ve¢ potreba,
ker se je v dveh letih naudil ve¢ nego drugi v
petih. V rokah je imel klju¢ za vse to, kar bo v
bodotem prakticnem Zivijenju rabil. Globoko v
duSo se mu je vsadil razvoj blagostanja tloveske
druZbe, in on sam je iskal vzroke, kateri ga za-
stavljajo in kateri ga dvigajo. Premisljajo¢ Cesto
o tem, se je nemalo srdil na svojih ,izgubljenih*
osmih gimnazijskih let, kjer se je udil vsega, samo
tega ne, kar zahteva od ¢loveka deveinajsti vek.
Srdil se je na ono takozvano visoko, v resnici
pa puhlo naobrazbo. Ljutil se je na vse one, ki
$O se v svoji naobraZeni nadutosti bahali z latin-
skimi poslovicami: Finis coronat opus... Bis dat
qui cito dat... itd., a nobeden ni vedel, kdo sta
in kaj sta apostola znanosti nove dobe A. Smith
in Darwin.

»Da, evo to smo vam mi Hrvati! Da pri-
demo na lahek naéin do kruha, da ,obrezbedimo
sebe in obitelj*, kakor se Ze glasi ta Zalostni
tehni¢ni izraz — pa z Bogom, talent! Z Bogom,
znanost! — Tiso¢ goldinarjev imam na leto, do-
volj je, ni se mi treba ve¢ uditi, ni mi treba znati,
da koraka cloveska druzba naprej!... In tako
trohnimo v komodnosti, ker notemo vedeti, da
je Clovek najboljsi kapital v vsaki dezeli.”

V takih zanosnih trenotkih je bil LeSi¢ uprav
krasen. Njegov bledi, dokaj suhi obraz, ki je
menjal barvo, kakor so pac bili vtiski — od ze-
lene do rdeée — zelo energi¢no celo z ostrim,
izrazitim nosom, to je znacilo jasno, da se vrti
v tej glavi poseben svet. Dokler ni zatel govoriti,
ni bil lep; Sele ko je jela v njem kipeti vsaka
zilica, ko so njegove temne, napol zaprte oli
oZivele ter sevale sedaj z zmagovalnim sijajem,
sedaj z najslajSo milino, se je z vsako besedico
izlivala iz njega tudi simpatija. Po bledem licu
in globokem pogledu so sodile razuzdane Zene,
da je pohoten. Vsled moléecnosti — zakaj v ve-
seli druzbi je nmavadno moléal — sode¢, so mi-
slili nekateri, da je nesreten — docim jih je malo
vedelo, da njegova dula koprni neprestano za
lepoto in resnico, da njegovo srce izgoreva od
veselja nad dobroto, a se zvija od muke in boli
radi hudobije...
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V dusi gospe Matkoviceve je bil Lesi¢ tekmec
njenega Luje. Kadarkoli je opazila, da komu to
ali ono na LeSi¢u ugaja, ga je vedno primerjala
s svojim sinom. Akoravno je Lujo v mnogem in
marsikaterem svojstvu dale zaostajal za LeSicem,
se vendar ni mogla s tem njej preved odkritim
in iskrenim mladcem sprijateljiti. A to najveé radi
tega ne, ker v njegovem poklicu ni mogla naijti
nobene garancije za bodoCnost. Mnogo bolj bi
ga cenila, ako bi se tudi on zatekel pod zastito
lega ali onega drzavnega urada, z eno besedo,
da bi bil drzavni uradnik. S tem merilom je me-
rila ljudi, a ne po njihovi lastni vrednosti.

»Torej ne boste §li gledat sprejema, ki se
pripravlja v slavo prihoda Njegove PrevzviSenosti?*
vprasa gospa Matkoviceva LesSica.

«Ne! Zakaj prvi¢ imam nujnega posla, a
drugi¢ nimam nobenega interesa.“

.Torej gredo samo oni, ki imajo kakov
interes?¢

.Vsaj jaz mislim tako — zakaj eden gre,
da se nauZije cele slike, ki jo nudijo take prilike;
drug gre zopet, da vidi to ali ono osebo, in mnogi
naposled gredo zato, da jih vidijo drugi.*

,Potem mislite menda rec¢i tudi o meni, da
grem tja koga gledat?* rece gospoditna Anka z
nekako negotovim glasom.

FRAN ZGUR:

«Ne vem. Morebiti tudi zato, da vas vidijo
drugi,* odvrne z istotakim glasom LeSié.

Na te besede, ne vedo¢ niti sami zakaj,
umolknejo vsi, kakor da je v tej druzbici zazve-
nela druga struna, ki je zadonela vsem z nekakim
njim vsem nenavadnim, nepoznanim jekom.

JAli greva?* vprasa prvi Vinko.

LPojdiva!* skoci Lesi¢ odloéno. ,Dobri dve
uri imava do gumna.*

Obesila sta zopet puski na rame in sta pri-
porocivsi se, odsla. Anka ju je pospremila iz pred-
sobja, in ko ji LeSi¢ ponudi roko, mu reée:

»UZalili ste me... Mene ne smete Steti med
one, So tudi taki, ki morajo iti tja.*

Lesi¢ je v dusi pricakoval, da mu Anka raz-
jasni svojo udeleZbo, a ni mogel re¢i nobene
besede. Samo s hvaleZnim in prosedim pogledom
ji pogleda v o¢i in odide z nemim poklonom.
Ob njegovem pogledu je Sinila v njeno rumen-
kasto pozorno lice tiha, komaj vidna rdecica, ki
je izginila Se isti hip — ali Le8i¢ jo je vendar
dobro opazil in razumel. Razumel je, da je to de-
visko rdecico privabilo ono isto ¢ustvo, od kate-
rega se je tudi njegov, drugade izraziti pogled raz-
tekel v otrosko molitev... Ta pogled in ta rdecica
sta pricala, du oba sramezZljivo skrivata neko svoje
Custvo, ki je Ze zacelo prodirati iz njunih src.

(Dalje prihodnjic).

KOZASKA.

Zaklical silni je car:

.Na vojsko, junaki, sokoli!*
razzaril je prsi vihar,
zabliskali me¢i so goli.

Molodice same brez nas

bledé, brez solnca cvetice;
in plakajo majke na glas,
povesajo v zalosti lice...

Mi jezdimo v bojni vihar,

smrt z nami nad prapori v zraki —
Batjuska — na$ silni je car,

zanj v smrt mi ponosni kozaki!
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TRNOVO, STARA BOLGARSKA CARSKA PRESTOLNICA.

PROTI SOLUNU.

IZ DNEVNIKA G. PEJEVA POSNEL PROF. A. BEZENSEK.,

Sledcéi Clanek nam je poslal na$ znameniti
rojak in sloviti stenograf Bezensek, ki v
sedanjih velikibh in tezkih jugoslovanskih ¢asih
neumorno dopisuje slovenskim listom. Ker pozna
Bolgarsko in ima vaZne stike, so njegova izvestja
posebno zanimiva.

Mi priobfujemo ¢lanek tem rajsi, ker je
posnet po Pejevu, ki nam je znan izza svojih
posetov v Ljubljani. Znan je pa uredniku ,Slo-
vana* tudi prof. Jordan Ivanov, ki je imenovan
v Clanku. Avgusta meseca lanskega leta se je
mudil v Ljubljani ter posetil ,Matico Slovensko*.
Podaril je Matici nekaj svojih del in prejel za
vzdarje nekaj slovenskih. Ivanov govori gladko
srbohrvatski, a tudi turSki. — Evo &lanek:

Bolgarski poslanec Georg Pejev, po-
seben prijatelj Slovencev, ki je potoval po Kranj-
skem, Hrvatskem in CeSkem z namenom, da bi
se upoznal s tamosnjimi narodno-gospodarskimi

razmerami in zlasti z obrtniskimi zadrugami, ter
je spisal o tem zanimivo knjigo, se je udelezil
kot dopisnik lista Mir* pri generalnem S§tabu
vojne proti Turkom, in to v oni diviziji, ki je
prodirala od Kjustendila proti Carjevemu Selu,
Pehtevemu, Vladimirovemu in dalje proti Solunu.

Pisal je mnogo zanimivih dopisov o tem
pohodu v list  ,Mir“.

Pred kratkim se je vrnil v Sofijo, da se kot
poslanec udeleZi sej Narodnega Sobranja.

Pri tej priliki sem se sretal Z njim, omenil
mu, s kakS$nim zanimanjem sem ¢&ital v ,Miru*
njegove dopise, in izrazil Zeljo, da prevedem ne-
katere na slovenski, kar ga je posebno razve-
selilo. Naj posnamem danes iz enega dopisa sle-
de¢i zanimivi prizor:

Po desetih dneh naSega prebivanja v Car-
jevem Selu smo se napotili proti Pehéevemu,
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Potovali smo po novi cesti, ki na nekih
mestih $e ni dodelana; ob reki Bregalnici .smo
mogli razgledovati one vasi, ki so bile pred enim
tednom oropane in opustoSene od divjih Turkov.

Hode¢ dva kilometra dale¢, opazimo nad
svojimi glavami nekoliko orlov, ki — kakor se
nam je zdelo — iiCeje svoj plen. Na desni strani
ceste poleg hriba vidimo celo jato orlov, ki naglo
kljujejo elovesko truplo. Cigavo je to truplo, tako
zalostno zapusteno? —

Vsaka sled je nemogoca, kajti orli so kon-
Cevali svoje unicujoce delo...

Sedaj pozenemo konje bolj naglo. Jaz se
obrnem nekolikokrat na desno ter opazujem orlov-
sko jato, ki ne pozna niti pravil ,Rdecega kriza“
niti kaZe ponosa, kakor bi ga morali orli gojiti
kot gospodarji zracnih viSav, da za nje ni spo-
dobno, spustati se tako nizko na ¢loveska trupla.

Na levi strani opazujem reko Bregalnico, ki
teCe motno in burno naprej, da se zedini s pri-
tokom Zvegoro. Ko smo gledali vse to ob straneh
ceste, se nam je stozilo...

Po slabih potih preko MaleSevskega Balkana,
kjer 8¢ nikdo ni vozil, je bil prevoz hrane in
municije silno tezaven.

Prijahali smo do mesta Pehcevo, ki lezi v
nekem dolu visoko v Balkanu. Pod mestom se
razprostira precej veliko polje. Ze pri vhodu v
mesto smo obcutili, da je vse pusto in prazno.
Samo veter je odpiral vrata na dvoriscih, treskal
Z njimi in na ta nacin dokazoval, da v teh ,hi-
Zah* (Makedonci pravijo ,hiZza*, ne: hiSa) ni
zZivega bitja. In resni¢no, v gornjem delu Pehce-
vega je bilo praznih okoli 1000 turSkih hi§. Vsi
turski prebivalci so bili izbezali, preplaseni vsled
bitke pri Trobatovistu. Ostali so samo prebivalci
Bolgari, ki imajo v Pehéevem le kakih 100 his.

V ,konaku* (stanovanju turikega glavarja)
je bil nastanjen en oddelek naSega 22. polka.
Vojna uprava je uredila takoj bolgarsko urado-
vanje in imenovala za okrajnega glavarja (nacal-

SAMBOM:

TIPI IN

Pred se je starfek Casopis razvil
in bral je v njem skoz umazane ocali:
»Poslanci ljudski bodo resetali
vpraSanje o podraZenju Zivil* —
4vec ko pojé mi v hlevu krava,
poZreti novcev upa se drZava,
ki vlada ji $tudiran kabinet.*
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nika) g. Ingilizova, ki je bil dovril svoje $tudije
na sofijskem vseudilid¢u.

~Nacalnik* nas je sprejel prav prijazno in je
bil posebno vesel, ko je videl, da sta priSla z
nami dva bivSa njegova profesorja ISirkov in
Ivanov od sofijskega vseudili§¢a.?)

Prej ko smo kaj drugega govorili, zacel je
g. Ingilizov gg. profesorjema pripovedovati, da je
dal razkopavati v okolici Peh&evega in iskati raz-
valine mesta ,Raven“, o katerem se zna iz zgo-
dovine, da je bilo sezidano ob reki Bregalnici
ter da so bili tam krifeni Slovani iz brigalni-
skega okraja.

Prof. I8irkov nadaljuje razkopavanje po na-
vodilu svojega tovarisa Jordana Ivanova, ki pise
v svoji knjigi ,Severna Makedonija“ natanéno o
bregalniski $kofiji v mestu Ravenu.

V Pehcevem smo ostali samo malo c¢asa.
Jaz sem povpraSeval g. Ingilizova, kako so za-
pustili Turki mesto in koliko Zrtev je padlo na
nasi strani. Zapisal sem si imena padlih junakov.

Nekega Grka, po imenu Temo, ki je sluzil
v turski armadi, so Turki beZe¢ ustrelili, ker ga
niso mogli trpeti kot kristjana.

Turki so hoteli pred svojim begom poklati
Se vse ujetnike, vecinoma kristjane; vendar jih
je redil paznik jece, neki Bo3njak.

Od Pehéevega smo $§li proti vasi Viadimi-
rovemu. Zveler smo dospeli tja. Viadimirovo je
velika vas, ki Steje 400 his. Vasfani so gosto-
ljubni in delajo na nas vtisek, da z zavestjo
sprejemajo svobodo, ki jo jim bolgarska ar-
mada izvojevala.

1) Prof. I§irkov je izvrsten poznavalec Makedonije.
Prejnja leta je prepotoval vso jugo-zapadno Makedonijo, a
prof. Ivanov je prepotoval severno Makedonijo. NajvaZnejse
delo Ivanova je: ,Severna Makedonija* (Sofija, 1906) in
«Bolgarske starine iz Makedonije* (Sofija, 1908). A irkova:
Solun*, politi¢no- geografske in narodno-gospodarstvene
biljezke* (Sofija, 1911) in ,Orohidrografija Makedonije*
(Plovdiv, 1911),

MASKE.

Iz rok je starih Casopis spustil

in ustni sta se trpko nasmehljali:

.Pa bomo davke nove placevali,

da nam krvavi pot dol z lic bo lil!* —
Pri tem nastopajo seveda krize
in s kupi aktov polnijo se mize,
a ti le stradaj, bedni kmet!



IVAN LAH:

EMANUELL

1.
Za gore pada dan. Jaz vidim dan,
kako izginja v solnca zarjo jasno,
kako spreminja v no¢ se gorostasno,
1zginil v njej je gorski velikan.

In misel moja v mrak beZi teman

naprej za svitom, tja v daljavo krasno. ..

Kdo poje pesem sladko, zlatoglasno,
ki se glasi ¢ez vso temotno plan?

Si mati ti, ob zibelki, da v spanje
zazibala bi me, ali je tvoja,
Emanuela, pesem, ki nekdanje

spomine kli¢e s tihega pokoja,
ali, ljubezen, tvoje to so sanje,
ali je smrt razpela krila svoja?. ..

2.

Ali sloni$ resni¢no ti ob meni,
Emanuela, ljubljena, govori:

ali so to v daljavi zlati dvori,
cvetoli gaji v pomladi zeleni,

kar dusi naji, vase zatopljeni,

sta sanjali, kot noc¢ in dan na gori,
ko se objemljeta v veéerni zori,

ali so dnevi krasni, izgubljeni?...

Ah, ti mol¢i§, ne govori§? Zakaj?...
Kaj misel moja le je pred menoj
odkrila na zapadu lepi kraj?

Kam zginila od mene si nocoj,
da sanjala bi skupaj, kot nekdaj,
da gledala bi raj prelepi svoj!...

3.

Emanuela, bodi ti vecerni

pozdrav ta pesem... Saj Se¢ tihi les
z veCerom v pesmih se oglasa vmes,
ko zadoni mu pesmi glas stoterni,

Saj vse je pesem... V duSi neizmerni
jih spi Se vet, kot z zemije do nebes
je dolga pot — in vsaka njih je res -
in tudi pesem o ljubezni verni:

PR

B

Aere i I, e, -

i g )
. L

o

£

/s gy

. ;.'—’%nﬂ
i

.

4

e L T TP T T PP AR

SOLUN, STARE UTRDBE OB VNANJEM MESTU.



78

Kdor ljubil je, ne more neljubiti,
pozabiti ljubezni ni mogoce,
kdor ljubil ni, le more pozabiti.

Pozdrav to bodi duSe umirajoce,
ko na veceru ugaSajo Ze sviti
in dan mi v temno no¢ preiti hoce.

4.

Li Cuti§, sluti§ z manoj, kako pada
veferna senca, mrak teman prihaja,
poslednja zarja za gorami vstaja

v odsvitu jasnem temnega zapada.

Ali je to Zivijenja skrita nada
ali ljubezni pesem je najslaja,
ki se iz daljnega oglasa kraja,
kjer tih veer na planem morju vlada.

Ah ne, le sanje zdaj prihajajo,
ko dan moj za gorami se posiavija,
spomini spet o tebi ostanejo,

Emanuela, dusa jih pozdravija...
A kam tja v no¢ beze, odhajajo,
kaj nov Ze dan se za gorami javlja?

5.

Ah, ne... To vse je no¢, v njej ti si sanja,
ti sladka misel moja, poletela

je k tebi dusa, vsa zahrepenela

po tebi je, ki ljubi brez nehanja

te, sladka golobica, ki brezdanja
ljubezen isce te, Emanuela,
povsod, da enkrat vsaj bi smela
objeti te vsa polna radovanja.

Ne svita li se vec?... Ali temota
tako bo padla nekdaj tudi nate,
da Sum prevzela sveta bo tihota

in spomni§ se na tiste case zlate,
kjer je mladost hodila svoja pota,
ko grob moj stal bo sred zelene trate?

6.

Tako sem sanjal, da v vecerih kdaj

ko bo svetila zarja se v oblakih,

ko no¢ po zemlji §la bo v tihih mrakih,
ko bo zapel ez plan Sumedi gaj,

da ti prisla bos tja na sveti kraj,
da obiskala bos v vecerih takih
me, mati, ti, kjer poleg bo jednakih
cvetel moj grob sred pisanih ograj,

se spomnila bo$ v mislih dragih name,
popravila na grobu veli cvet,
ki bo v Zivljenje vzklil iz mrive jame,

da vzradosti§ v spominih si pogled,
ko ugleda§ mir, ki nih¢e ga ne vzame,
ki ni nikdar ga mogel dati svet.

7

Ali prisla bo§ tudi, sanja ti,
Emanuela, tja na grob pokrit
s cvetlicami, kadar vecerni svit
bo Sel za gore, kadar oglasi

se pesem sladka ti od vseh strani,
kakor da v srca sanje gre budit,

ko jaz bom sam, ko mir neba razlit
bo veénosti nad mojimi oémi.."

Ah, pridi takrat, spomni se na Case,
ko skupaj sva presrefna Sepetala,
ko se zagledale oc¢i so vase,

kakor da misli skrite bi iskale,
ko poslusala sva ljubezni glase,
neskoncno pesem, ki je v smrt zapala.

8.

Ne, ni zapala, mogla ni zapasti,
mogocna pesem dviga se iz nje,
Zivljenja pesem, Sumna kot morje,
v Zivljenje hrepeni s temé oblasti.

Prepad zijd ¢rnoteman s propasti,
pod njim viharji divji se pode,

v brezkoncno noc¢ valovi se vale —
to sila je noc¢i, mamljivih strasti.

Nad brezdnom strune Cezinfez napete,
ob robu demon se mracan ozira,
glasove sluda v ludi razodete,

po strunah zvito — vabljajoCe ubira
in vabi v tmine pozabljive svete,
to misli pesmi so noéi, nemira.

9.

To pesem je brez tebe... V temni cas
glasi se pesem demona vabljiva,

da srecen je, kdor pozabljivost uziva,
tam, kjer je konec naSega in nas.

Stemni cveto¢i zemlji se obraz,
resnico jasno temna laz zakriva,
v prepad gre pot Zivljenja pozabljiva
in slavi smrti pesem da izraz...
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Ti jasna zvezda, ti si dnevu dan,
visoka lu¢, ki jasna pota sveti,
od tebe dale¢ je prepad teman.

Ob tebi smrt bi morala umreti,
cilj veénosti ti vetno si iskan,
ljubezen k tebi vecnost je na sveti

10.
Da, ti si, draga, zmagujoca sila,
ljubezen k tebi, tiha misel nate,
ti vodi§ pot ¢ez soln¢nojasne trate,
ki ni noti Se tema jih pokrila.

Ti dan si moj za ve¢nost razsvetlila,
brez konca in brez kraja je, bogate
svetove ima v njih zaklade zlate,
moc¢i do njih si v dusi razbudila.

V njilk ni noci, ne tme, ne smrti...
Duh svecenik ob ve¢nem je oltarji,
okrog svetovi jasni so odprti,

ljubezen v njih, v neskonéne luéi zarji

Zivi Zivljenje, vecni dan, in strti
Vv tmo nicevo leZe pod njo viharii,

11,
Zato, ¢e prides v tihi groba kraj,
spomin ti z duse Zalosten izgini. ..
Ob grobu bodo tiho §li spomini
in ti o ¢asih z njimi Sepetaj ...

Pomisli, da, kar bilo je nekdaj,
je bilo v neljube¢i nas tujini,

od koder k ljubljeni je domovini
odhitel mnogih toznih src zdihljaj.

In ¢e prisla tja v case bo§ samotne,
poslusaj, kak lesovi trepetajo,
ker smrti se boje not¢i temotne,

poglej, kako se zarje lesketajo,
v ljubezni lu¢i veéno blagohotne
gori zapad, vrhovi plapolajo.

12.
Tako je vsa ob tebi duda vstala
in pesem v njej o veéni luci dneva
tja do neba prostranega odmeva,
kjer ni noti, da kdaj bi v nji zapala.

O tebi sanje, ki si ti jih dala,

v ljubezni veéne polni dan prepeva,
kjer solnca svit jo jasnega preseva;
ni tme ne smrti, ki se jih je bala,

ko Sla brez tebe misel je nekot
ob brezdnih, kjer igrali so demoni,
kjer jo vabila je lokava noc.

Zato nad grob se v sladkih sanjah skloni,
spoznala bo§ Zivljenja skrito mo¢,
v nji pesem vsa ljubezni ti zadoni!

' -nlluulnn.lnunl|nnlln---llc-nIlllnllllulHunlnllllIlllulltlllnlni)o--nllullllulnlunun-lnlu:

SO T Y TR LT LRI R I I L)

SRR

ST

S T T L L LR
R

SRR

R R R
SRR R ARy

OHRIDA NA OHRIDSKEM JEZERU.

79



IVAN ZOREC.

VASKA ZGODBA.

an na dan in to¢no kakor ura sta prihajala
D PrimoZev France in njegov brat Tone v
Kus¢arjek in sta tolkla kamenje za zasipanje dr-
zavne ceste. Sijajen ta zasluZek ni bil — ku-
bi¢ni meter je vrgel Sestdeset vinarjev — in delo
tudi ni bilo, da bi se ¢lovek pulil zanje.

Kadar sta tako-le Cepela visoko gori na
peCini in vrlala debelo skalo, ju je bilo videti,
kakor dva pticka, in Clovek se je zgrozil, ce je
pomislil, kako strasno bi krikuila, ako bi se jima
izproZil kamen pod nogami, in kako bi telesi
zamolklo odskakovali od skalnih grebenov in bi
se kotalili v globel, obdano od treh strani s
skoraj navpi¢nimi stenami.

Pa vendar sta bila zadovoljna in rada sta
se imela. ,Take bratovske ljubezni, naka, je ni,
pa je ni,“ so hvalili sosedje. Kdor je poznal
tiha brata, se je cudil tej vzorni ljubezni, zlasti
se je moral Cuditi njuni pridnosti, miru in za-
dovoljnosti Zivljenja.

Ko sta splezala s pecine, sta sedla na sve-
zenj smrekovih vej in sta tolkla in drobila sivi
apnenec,

Ves boZji dan sta nabijala po kamenju, pa
nista izpregovorila besede, veckrat po cele ure
ne. Kajti tako gre laZe in lepSe delo izpod rok;
Clovek se zatopi v svoja premisljevanja, ni¢ ga
ne moti, a ¢as le mineva. Ko pa se zdaljfajo
sence, ¢im se prisili prvi mrak v dolino, vstanes
in si pretegne$ ude in gre§ pocasi tezkih in
trudnih nog k vecerji. Po gozdu morda te vodi
pot, Kako dobro de Cloveku ta skrivnostni mrak,
to prijazno Selestenje krivih gabrov, zategli $epet
velikih smrek! Lahke sapice se poigravajo, se
lovijo in se spusajo, prihajajo in se izgubljajo,
sam Bog ve kam; in vse je kakor lepa pesem,
glaseta se nekje oddale¢ in ¢utna tako od blizu,
Odkrijes se. Vonljiv vzduh te poboza po Zelu,
in Ciste velike misli si osvojijo tvoje srce. Izpre-
hajajo se in se vratajo vse oci§ene in svetle,
Lepi nalrti, veliko upanje napolni duso radostno
in mirno, ki ne ¢uti ne jeze, ne sovrastva.

S0

Mir, samo odpu&anje, sprava.

Blagor mimnim . ..

Tako so minevali dnevi bratoma, tako sta
zivela in sta bila sre¢na.

Zgovorna nista bila. Enoli¢no delo jima je
vzelo besedo, lahko sta molcala.

Le kadar si je hotel France natlaciti staro-
modni vivéek s stolpicastim pokrovtkom, je od-
loZil kladivo in je pogledal na senco v dolini.

»Tone, kar nehaj pa zakuri! Poldne bo, pa
la¢na sva.*

V dolbini pod skalo visoke stene sta imela
svojo kuhinjo in vse kuharske potrebe, ki sta si
jih donasala vsak dan sproti.

Tone je zanetil, in plamen je razsvetlil pol-
mraéno dolbino, da je nalahko zaZarel njegov
obraz, ves droban in neZen kakor Zenski; Se
brki mu niso rastli posebno.

»Vidi§, Tone, ni¢ nama ni sile — pa si se
hotel ono leto oZeniti. Kaj bi! Saj zna$ kuhati
kakor ne vsaka Zenska... opere§ tudi, zasijes
tedno; pokaj z Zensko nadlogo k higi?*

Tone je moléal. Zajemal je krompirjevo
juho in prigrizoval kos ajdovega kruha,

France je bil véasih malo siten in je rad
govoril med jedjo.

pHudirja — hm — kdo ve, kako bi se
nama otepalo, ¢e bi bil vzel tisto brljavo dondo ?
Jaz Dbi Dbil reveZ in tvoji Zeni v napoto. Hm,
kajpak, rajnki ofe so zapustili hiSico in tisto ped
zemlje nama obema, pa jaz bi bil vendar moral
ze od hise do hise, Seveda. V napoto nisem rad,
prepirati se pa tudi nofem ... kajbi!*

+E, pusti, France, pusti! Saj sva sama, in
gospodarja v hisi sva oba.“

.Kajpak, zato, ker si me ubogal. Pa stara
sva tudi Ze blizu petdeset. Kaj bi ¢lovek Se-
maril 1

Tonetu so bili taki pogovori vselej zelo
muéni, Vé&asih bi bil rad ugovarjal, pa je vedel,
da koncno le obvelja mnenje Francetovo, ki je
bil malo starej§i in res bolj mozZat in resen. Z
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oporekanjem bi tako ne bil veliko opravil, samo
razjezil bi bil brata,

Tega ni hotel; zato je lepo molc¢al. Ni¢ ni
smelo skaliti bratovske ljubezni,

Tisto leto, ko ja slana tako gladko pomo-
rila vso ajdo, da ljudje Se semena niso dobili
nazaj, je Simoncek iz Pristovice ubil svojega
strica, ker mu je predolgo Zivel. Pono¢i ga je v
koSu prinesel v Kuscarjek in v roke mu je dal
krivec, kakor da bi bil tu rezal protje in strmo-
glavil Cez pecine.

Simoncka so zaprli, in v jeéi je skesano
poginil.

Toneta je bilo rado strah, da se vasih kar
ni upal kuhati v dolbini in si je pripravil ogenj
raj8i zunaj ob skali. Groza ga je bilo teme,
povsod je videl Simon¢kovega strica s krvavo
glavo in s krivcem v roki.

Neko¢ sta navrtala skalo in prizgala nit.
Iz zavetja, kjer sta Cakala, da se smodnik vige,
«se je cudovito lepo videla dolina med Malim
Gabrom in Cesto, Kakor morje je valovalo Zitno
polje. Lahak dih prijetne sape je plaval po Zitu,
sumel pocasi v gozdu. Visoko nad njivami je
drobil 8krjanec; majhen in droben ko iglina gla-
vica, je visel v zraku. Naenkrat pa se je spustil
in je padel kakor kamen med klasje. — Kadar
je bilo jeseni veliko deZevja, so se odprli poZi-
ralniki v Vidgajevih jamah in v Ku$Carjeku, in
vsa dolina je bila eno samo Siroko in globoko
jezero. Gosi so priletele bogve odkod, divje race
so begale nad umazano vodo.

Tone je gledal po dolini in je zasanjal.

.Poglej, France, ¢e bi bilo v tej-le dolini
jezero: ali bi bilo lepo. Jeratev JoZze bi nama
zbil ¢oln, pa bi se vozila tja do malogabrovske
cerkve, pa sem v KusCarjek in tja-le do Repni-
kovega hriba. O — pa ribe bi lovila, na vodi
bi se zibala, vidi§, pa meso bi jedla in sre¢na
bi bila.*

.Kako si neumen, Tone!*

A Tone se je zaveroval v svoje jezero; ves
prevzet se je neprevidno iztegnil iz zavetja in
pomeZiknil dolini. .

Smodnik se ni hotel vZgati; nit je menda
bila slaba ali pa vlaZna. France je ves prestrasen
potegnil brata nazaj. Pa je zagrmelo, smodnik je
razgnal skalo. Na vse strani je buSknilo kamenje,
tezak kos je zavrSal in posnel rob zavetja.

JKaj sanjaris! Saj bi te bilo skoraj ubilo,
neroda...“, se je razjezil France in je bil celo
popoldne slabe volje.

Tega dogodka se je bil France ravnokar
spomnil in je pogledal brata.

.Tak-le bi se zenil, saj res...“, je pomislil
in se je ¢udno in kislo nasmehnil,

Tone je molCe srebal zadnje ostanke juhe
in olegal svoj ajdovec,

udno lepe in prazniéne misli so privaso-

vale. Kar gorko in prijetno mu je postalo. Ni se
Cutil tako starega ne. Kaj starost! Moz ima to-
liko let, kolikor jih ¢uti. On bi se ne mogel kaj
posebno pritoZiti. Zdrav je, zadovoljen tudi, tisto
ze. Ampak morda bi bil — e, kaj morda: go-
tovo bi bil $e bolj, ¢e ... no seveda. ..

.
* £

France je zagovarjal kacji pik pa bolna
kravja vimena in zdravil kile. Znal je pa tudi 3e
mnogo drugih koristnih stvari. Prebrisan, preuda-
ren moz je bil Tonetov brat.

Pa je Ze tako. Neko no¢ so ga poklicali k
Pavlinovemu Janezu, ki se je ponesrecil, ko je
vasoval pri Ostankovi Franci. Vaski fantje mu
niso privoscili pregreSnega veselja in so ga na-
podili. Janez je tekel, kar se je dalo. Pa je Ze
bogpomagaj, kjer ni blagoslova boZjega. Prepla-
$eni trubadur je imel slab vid pa Svedrast je bil, in
krevljaste noge so mu prinesle nesreco. V begu
je padel ez plot, da nikoli tega. ReveZ se je
poskodoval.

Tisto no¢ se je France moéno prehladil.
Se tista jesen ga je pobrala. Nekaj pred Vsemi
Svetimi smo ga pokopali.

Leto in dan je Zaloval Tone. Stradno je bil
potrt, sam je ostal in je bil Se bolj bojet.

Hodil je v Kuicarjek in se je solzil, ko je
krevsal po znani stezi skozi gozd. Zmerom je
mislii na pokojnega brata in je bil ves plah.
Malo kamenja je natolkel, ve¢ ni videl jezera
med Malim Gabrom in Cesto.

Z rokavom je potegnil preko ofi in je po-
gledal po pecevju, Tiho in mirno je bilo v Ku-
§¢arjeku Francetov sveZenj smrekovih vej je le-
zal ob strani. Samo suhe veje so $e bile, igle
so porjavele in so se usule, Oster noZ se je za-
pi¢il v mehko Tonetovo srce in se je zasukal v
bole¢i rani, debela solza je spolzela po drobnem
licu. Zelo zapus¢enega se je Cutil, in dolg cas
mu je bilo.

,Ni¢. Kaj bi se ubijal; KuStarjek zapustim
pa je. Saj res. Repnik mi da kravo v rejo, da
bo mieko pri hisi, Se gnoja bo za dva, tri koSe.
Pa bom lepo obdeloval in ¢edil vrt. Njivico dam
preorati v praho, Ajde vsejem. Bo za Zgance in
kruh. In pa zelnik si popravim, Kaka dva kraja
njive mi da v _najem Sitar. Za krompir, fiZol.
Miatit mu grem, pa bo odsluzena zemlja.*
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Cenetu z Medvedjeka je prodal svedre in
kladiva, Izskupicek ni bil velik, samo da se je
iznebil orodja. Cemu mu bo? Za vsak sveder
mu je dal Cene nekaj ¢ez tri dvojace, kladiva in
drugo so bila pa $e bolj dober kup,

Tako se je Tonme izneveril Kuscarjeku. In
vendar se mu je inako storilo, ko ga je za-
pusdcal . . .

Tudi mene zaSCemijo o¢i, ko mislim nate,
skaloviti Kuscarjek! Radostnobolece misli moje
se vratajo v malogabrovsko dolino, Siroko jezero
mojih detinskib, najlepsih, najcistej§ih in velikih
sanj o svetu in Zivijenju, globoko in nemirno
jezero rastotih in koprnetih Zelja po necem le-
pem, velikem, neznanem. ... o, usoda, kdaj sem
se pregresil, da si me udarila in mi nisi odka-
zala Kuscarjeka in naklonila Tonetovih svedrov
in kladiv ?

»E, bo Ze kako,* je mislil Tone. ,Onegava
Reza bi me morda vzela. Ne bi nama bilo sile,
ne. Hisico ima, pod in kozolfek tudi, in njivico
za dva mernika posevka. Jaz imam tudi neka;j....
e, vse skupaj bi Se nekaj zaleglo, ni Sentaj.

In kupil si je nove hlate. Na semnju v
Rodohovi vasi si je izbral pa $e lep klobuk.

Med sejmarji je hodil Zivahen in dobre
volje. Joj, koliko ljudi je bilo. In vsi so se dr-
Zali na smeh, in pa kako glasni so bili, pa ve-
seli in Segavi. Zakaj bi ne bil tudi on? Pa res.
Kar k Pljuskarju jo je zavil. Pol litra cvicka je
poklical pa vogal belega kruha zraven. Kako da
bi ga ne, saj ga zasluzi in potreben ga je tudi!

»Pozdravijen, Tone! Hej-ho-ho-ho — po-
glejte ga no. Sem-le sedi Tone, da nas bo veg,
sakrami§ nazaj, ho-ho-ho... Na, pij — dobro
zdravje,* ga je pozdravljal meSetar Miha.

«Kako, ali si prodajal ali kupoval ?* ga je
podrazil.

»Sem. Pa ti ni bilo treba mesetiti,* ga je
pogumno usekal nazaj.

«Sakrami§ —*, se je zacudil Miha prese-
necen in se je useknil v majoléast robec,

»Kaj bi tisto: same odpustke je kupoval,
kaj ne veste ?* ga je uicenil Smarc.

»Buzakljuna — tako, tako — glejte no.*

Pivci so se spogledali, pod mizo so se
zmenili z nogami.

Tone jih je oSvrknil z oémi pocasi in po
vrsti, kakor fant, predno si zaviha rokave, da bi
udaril. Salamensko je bil jezen.

»Kaj bi onegavili — Tone se Zeni, pa je.
Saj se lahko, kaj bi se ne.“

nZlomka — preklicana re¢ ti taka; pa ni-
smo ni¢ slisali.*
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Tone se je ustradil. Bogpomagaj vendar:
samo v srcu je bila skrita beseda, 3e izgovoril
je nisem, na — pa vsi vedo. Nerodno sem
morda kje govoril, ka-li? Saj Clovek res ne ve,
kdaj mu uide skrita misel, vazna beseda.

»Tr¢imo, Tone! Zaukaj, spodobi se to za
zenina. Kaj bi se drzal! O 0-0! Ko smo se mi
zenili. — Joj. ...

we++. S€ nismo drZali tako pobito, ha-ha-ha.

Fantje po polj’ gredo,
ZviZzgajo in pojo.

Jaz pa piscalko imam,
pa piskat ne znam. .. .*

Grdo in hrescece je izzvenela lepa pesem.
Nih¢e se ni zanjo zmenil; kakor je prisla, tako
je odsla: v glasnem kriku je neubrano umrla.

A Toneta je lepo poboZala. Natanko je &u-
til, kako mu je segla mehka roka v srce; raz-
lotno je cutil prijetno toploto mehke in gorke
taCice na licu... Zelo ga je bila potolazila,
polno drznih misli mu je zadepetala lepa fantov-
ska popevka.

Neprijetno mu je postalo v nagajivi druzbi.
Klobuk je potisnil na oéi pa je odsel. Se ozrl
se ni po pivcih. Tudi videl jih morda ni ved.
Cudna in neprijetna megla mu je zameglila po-
gled. Omoten ni bil, a vendar je ¢util, kako
prav je storil, da je Sel od teh ljudi na éisti
zrak. Zunaj se je skoraj razmaknila megla,
le nekaj Se nikoli oblutnega, nekaj velikega je
ostalo v srcu. Nikamor se ni upal pogledati,
kajti bal se je, da bi mu kaj ne skazilo lepe
slike, ki se je ob njej naslajala in napajala nje-
gova mehka in dovzetna dusa,

Mratilo se je Ze poéasi.

Zlagoma je Storkljal proti domu in je
mnogo mislil.

»Glej ga no! Kaj si ti, Tone ?*

»0, kako si tiho prisla. Se cutil te nisem,
Reza.“

»Ali ima$ kaj odpustkov ?

»Odpustkov. — i, bi Ze imel, he-he-he,
imel.*

»5aj sem dejala, da name ne bos pozabil.
Pa si res dober. Vsaka bi te morala rada imeti,
hi-hi-hi.*

»Kaj res mislis? Menda ni tako res.*

»Kaj bi ne bilo! O!*

~Hm, he-he, bi dejal, hm, he-he-he: kaj
sem hotel re¢i, hm —*

.No, kaj?*

«E, ni¢. Hm — he-he-he.*

«»Ti, Tone, ve§ kaj — ?*
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.Kaj pa — kaj pa?*

wHi-hi-hi — ni¢ — sem hotela reci —*

StraSno sta bila v zadregi. Sladko sta se
pogledala. neumno in zaljubljeno sta mencala.
Govoriti sta zacela o sejmu in kupéiji, da sta si
prikrila misli, ki sta jih oba poznala.

Nazadnje pa jima je zmanjkalo besed. sko-
raj da sta se zaCela sramovati drug drugega.

Ljubezen.

In sta utihnila. V mislih sta govorila. Nista
si jih naravnost povedala, in vendar sta Cutila,
kako se sreCujeta srci, kako si drhtita,

Polagoma in po svoje sta se pa le vse
zmenila. Na razpotju sta postala. V roko sta si
segla in sta se gledala. Ti zlomek fti...

Tone se je plaho ozrl, previdno in stra-
homa je pogledal na vse stranj in se je je
okorno in neveste oklenil. Kar je Ziv, $e ni ob-
cutil zapeljivejSe srece kakor v tej tihi zmago-
slavni minuti. Tudi Reza je zakoprnela, v konec
robca se je drhtete nasmehnila, podivila se je
na njegovih prsih in se je nalahko in vsa bla-
Zena umikala Tonetu, ki je postal prekajensko
podjeten.

Cuden Zzar je zagorel v njenili ofeh. Sapa
ji je zastajala, tezko in nakratko je dihala. — O
blaZenosti, o srece, nepricakovane in obupno za-
Zeljene — naposled je res Se docakala. Skoraj
je hotela Ze obljubiti vefno devisivo, ker ji je
vsak predpust prinesel novo razoaranje — no,
zdaj je pa nevesta. Cudovito lepo se ji je to

zdelo. Kakor v pobozni zahvali se je dvignil
njen pogled, zvezd se je dotaknil, na luninem
$¢ipu se je -pomudil. Tone ni Zenin, da bi rekla,
brhak in pa mlad ni, to je ze tako. Zena bo,
morda celo Se mati. O primaruha. Joj, Mati bozja
zaploska

Zenin Tone se je bil v tem hipu pomladil.
Ves zivahen in lepo rde¢ se je privijal k Rezi,
in na smeh, prijazen in zadovoljen smeh mu je
§lo. Mesec je sijal paravnost v njegovo lice.

O Tone!

- *

Debela in huda bunka je bila Tonetova
Reza, on pa droban in Sibak, plah.

Stari Pribil je zmajal z glavo: ,Preklicani
Tone! Kaj mu je! Takole sentjé, pa seloti Reze.
Primaruha, ta mu bo Ze pokazala. Saj sem zme-
rom dejal: Odpri o¢i, ko se Zeni§! No saj pra-
vim —.*

Tone je bil v paradizu. Hodil je v dnino,
ko je svoje obdelal. Pozno razbrzdane Zelje so
uhajale v tihi dom. Zvecer je hitel v svoj raj,
ves koprnec in ZareCih oli ga je zaZelel veler za
vecerom,

,Kako se mu
ha-ha-ha!l*

»O, se bo Ze naletel, le potrpimo. Prav
kmalu se bo uletel. Smentajte '* ”

yHm, ¢as je drag, zamudil bi kaj. Ure se
ze 1ztekajo ha-ha-ha — kaj mislite!*

mudi! Pogiejte no zaletla,
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manj$e korenine so visele v zraku nad izproze-
nimi skalami. Ta-le ozka plast naj se odmakne,
pa bo telebnil tudi gaber za njo, je mislil in se
je umaknil v drugo smer,

Se en sam ljubet in dolg in prijazen po-
gled je obiskal ljubo znanstvo in se je poslovil.

V bliznjem grmu si je urezal mocno dre-
novko. Lepo jo je ocistil, obrezal in ogladil in
liéno prirezal pa je krenil po gozdu.

Mahoma je obstal. Spomnil se je in se je
vrnil. Nad Kudcarjekom je postal in se je zagledal
v svojo nekdanjo kuhinjo pod skalo v globeli...

Vrgel se je na tla in je na ves glas za-
plakal in se ni mogel utolaZiti. Na zobeh je le-
zal in ihtel. Dolgo.

,Da te plentaj, Tone, glej gano,* ga zmoti
Cene z Medvedjeka.

Toneta je bilo sram. Brz potegne z roka-
vom preko ofi in ne ve, kaj bi.

,Cemu pa hodi§ sem lezat?*

.E, drenovko potrebujem; pa sem dejal,
da bo najbolj prava, ¢e jo tu-le prionegavim.*

.Hehehe! Kaj jo bos kar z drenovko? Kaj
bi dejal — ti¢ si pa ti¢! Hehehe!*

M. L.:

V temino zagrnjena morska daljava
rodila je mrak,

iz mraka oblak

oblastno nad Adrijo plava.

Nad vali v nemiru krozeci galebi
obupno krice,

in jadra jece,

za milost zdihuje vse k nebi.
Valovje ob bregu bucece, besnece
je ribi¢ zaklel,

s tezavo ofel

je Colni¢ iz vode penece.

Utrujen popotnik na produ sameva,
pogled na orkan

ni njemu neznan,

predobro valovje umeva. ..

Ej, v dusi njegovi enako vrvenje
kali mu vse dni

in srce trpi,

da festo sovraZi Zivljenje...

Pretaval je v nadi vso zemsko celino,
povsod le zavist,

le boj za korist —

ostavil je mracno tujino.

., koga z drenovko?*

.Sem dejal, da misli§ Rezo korobaditi.
Hehehe.“

»BeZi, bezi, Sleva!“ Razzalile so ga nespo-
dobne besede o Rezi,

»O, saj vemo, kako je. Hehehe, z drenovko
je sicer ni treba, kaj bolj mehkega si pa le urezi
za njo, 1i, Tone, hehehe.*

.Kaj ti je storila Reza? Pusti jo, ¢e ti ni¢
noce," ga je zavrnil in je bil v resnici hud. Do-
ber ¢lovek je bil Tone in jezilo ga je, da sikdo
upa tako govoriti 0 njegovi Zeni.

.Hehehe, ti, Tone, hehehe,
kaj pravis ?*

»Zdrav bodi, Cene!"

Odsel je po gozdu, V globoko Dolenjsko
je nameril svoj korak; tja je drZala njegova pot,
kjer so dobri in prijazni pa usmiljeni ljudje, ki
gostoljubno sprejmejo popotnika, ki nima strehe,
in povabijo k skledi, kdor je siromak, romar na-
§ih belih cest.

Od hiSe do hiSe je poslej hodil PrimoZev
Tone.

baba je hudig,

NA RODNI OBALI...

In danes razmislja na rodni obali:
notranji vihar,

rojen iz prevar,

se v divjih valovih zrcali...

In breme se lajsa ko lica rosijo,
zastale solze,
hladilne solze,
ki Cuvstva jih mehka rodijo...

Nebo je nad Adrijo tiho jokalo —
cez kratek Ze cCas

je Sinil zlat pas

iz neba prek morja na skalo.

Kjer prej so razdraZeni vali grmeli,
se pramen igra,

tako se smehlja,

kot tezki cekini bi cveli.

Vsa jasna postala je morska daljava,
iz nje le radost,

razkosna sladkost

na Zarkih k popotniku piava.

Osamljencu toZznem se lica zvedrijo:
Jadransko morjé,

domace morje,

ob tebi se ¢uda godijo...



ODRIN (DRINOPOLJE).

IZREKI V FINZGARJEVEM ROMANU ,POD
SVOBODNIM SOLNCEM.

SLOVENI IN ANTI (= izto¢ni Slovani).

akor mladi turi so zrastli v gozdu pod svo-
» bodnim solncem* (60)... ,Vojne se mo-
ramo nauditi, vojne od sovraznikov* (73).

Jlztok, sin moj, pomni, da Sloven ne bo
sreen, ker ni sloZen* (73).

»Na prodaj nismo Sloveni nikdar* (135).

»Sloveni ljubimo glasno* (183).

Loloveni obesimo sramotno znamenje na
dom verolomnice* (183).

»Vec je vredna naSa beseda nego bizantin-
skih kriCenikov prisega“ (241).

,Ena sama beseda: »Svarun hoce vladatie,
govorjena Antom, »Volk Vam bode kneze, go-
vorjena Slovenom, je zadostovala, da se je raz-
palil ogenj divjega sovradtva pri svobodoljubnih
Antih in Slovenih* (II, 117).

»Ali zasije svobodno solnce, ¢e davi za golt
brata brat, sovrainik ju pa pretepa po nagih
plecih?* (II, 123).

.Gorje narodu, e pognoji travnike z lastno
krvjo!* (I, 187).

.Nimate kralja? Ovce imajo ovna, koze vodi
kozel, prasci hodijo za nerescem — in vi Sloveni
greste v boj brez poveljnika?* (Il, 213).

,Velik bo Sloven, bival bo v mirnih hisah,
rejene bodo njegove (rede, svobodno solnce mu
bo svetilo leto in dan, ¢e bo slozen z brati* (Il, 187).

oolovenski mladci so zaljubili antske de-
vojke, vsak dan se je svatovalo, ves tabor je bil
navdu$eno pirovanje, sve¢ani praznik sprave. Vra-
zarice so vedeZevale bodo¢nost mladih porocencev,
kozelniki so bili zaposleni od zore do mraka ob
bogatih obetih, kateri so vsi prorokovali slavno
slavo, brste¢o iz bratovske ljubezni* (I, 302).

Sloveni in Anti so, ,napolnjeni z lztokovim
duhom, Ziveli v bratski slogi in wvzivali slavno
slavo pod svobodnim solncem* (II, 351).

PEVEC IN GODEC RADOVAN,

Godec Radovan, povsod poznan, doma ni-
kjer, ki je bil na plunko in pel junaske pesmi,
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zlagal prigodnice in pripovedoval vesele zgodbe,
od severnega morja doma.

-Pevci in godci hodijo pes* (78).

»Kdaj je godec sukal mee? Kdaj je pevec
tulil kakor volk?* (84).

»Za godca je potepanje krizem sveta* (76).

+Godci ne beracijo nikoli. Ce ne dajo ljudje,
da zemlja in da nebo* (101).

»Pevec udari ob strune, zajame pesem iz
lepih oci, pa se napoti dalje, pozabi in Zivi svo-
boden*® (159).

+Drugacna je pot godceva kakor trgovieva*
(165).

+Kakor utrinek zvezde kane z neba na se-
veru, kane na jugu* (263).

wotruna je rodila med.*

Pevec Radovan pravi Iztoku (II, 91): ,Da
nisem hodil jaz s pametjo po svetu, kaj bi bilo
s teboj, kozlitek vratolomni!*

Radovanu se je ,bu¢a neprenehoma polnila

z vinom*... ,Odkar cestuje po &rni grudi, ni Se
nikdar lagal s tako globoko izvitnostjo kakor ta
trenotek* (II, 245).

,Se Cista studencnica mi ni nikoli koristila.
Oblezi v Zelodcu kakor kamen,“ pravi Radovan
(I, 248) in zopet: ,Vino me napolni z modro-
stjo* (251).

»(Pevec) lahko potuje svobodno, ukani kot
godec kogarkoli* (II, 216).

OBCE MISLL

«Dale¢ so tvoji cilji. DoseZe$ jih, e te ne
ubije Zenska* (159).

+Tezko ubeZi, nad kogar razkleitita zreli
hijena in volk* (207).

»Kdor ljubi, je blazen* (209).

+Ljubezen vidi no¢, kjer sije beli dan* (267).

»Ljubezen — fantom. Uzitek - resnica*
(11, 154).

»Ostanki so za pse“ (I, 155).

»Oj mladici, ljubezni latni, krvipolni —
kratka je vaSa modrost in ne seZe dale¢ preko
rumene Kite lepe devojke* (II, 189).

»Mladec, ogenj polivaj s pametjo!* (II, 196).

»Kaca pika, dokler ji ne steres§ glave* (11, 206).

»Vsi evnuhi so lopovi* (lI, 259).

»Castitljivi razbojniki so tisti, ki hocejo sami
peljati pravdo za svojo kruto krivico“ (II, 265).

»Nocoj je sveta not, ker bo opravdana kri-
vica“ (Il, 266).

»Kdor hodi, se izhodi* (I, 320).

«BoljSe je njegovo poganstvo nego tvoje
krs¢anstvo* (I, 191).

»Z jezikom je klical Krista, v srcu je Zrtvo-
val malikom* (II, 154).

JOS. PREMK:

SONET.

Prav vsako no¢ se tvoji beli prsti
dotaknejo ljubece mojega srca

in ti prelestna, ti skrivnostna vsa

v Zivijenje klices, kar trohni Ze v prsti

vse, kot je bilo, vse lepo po wvrsti...
Ah, vsako no¢ popolnoma do dna
izprazniti mi kelih je gorja,

ki videl ga najraj§i bi Ze v krsti.

»Do tu in zdaj ni¢ ve¢ naprej!*
zarotil sem se, ti si vztrepetala
in pred menoj si kakor pretnja stala...

A zdaj odklonjena me spet poglej,
kako ponos te plaho klice sam
in kaj za en spomin jaz vse ti dam...

IZ CIKLA ,MLADOST"

Kadar zamislim v tvoje se oéi

in kadar gledam ti v dehtece lice,
prav dobro vem, da si opolnoéi
Zeli§ visoko gori med zvezdice

s to neZno duso, ki ti v prsih tli,
da trgala nebeske bi cvetice

in jih razsula v moje temne dni...
Poljub iskren zato ti na rocice

in tiso¢ hval, 0 moje zlato dete!
A ure majske skopo so nastete,
za njih bojim se in strahu trepecem,

da pride cas, ko v boli bo§ zbledela
in roZ Se zase veC ne bo$ imela...
Ce se zgodi — nicesar ti ne reéem!
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SIMA N. TOMIC: NA POTOVANJU PO MACEDONIJI

LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Detela Fr. dr.: Tujski promet. Povest. (lzdala
.Matica Slovenska, 1912).

" Bivii tehnik, lvan Korbinov, bi po odetovi smrti moral
prevzeti domadijo, a se hofe rajsi okoristiti z modernim tuj-
skim prometom, ki utegne bas v njegovi romanti¢ni gorski
domovini donaSati obilega dobicka. Prav za prav ga pri tem
spofetka ne Zene toliko lastna korist, kolikor neka soci-
alna Zelja, pomagati celemu okraju. Z dvomom v srcu
sprejmejo domacini njegov nalrt; pa saj prednjadi on s
svojim zgledom in sezida velik hotel! Ivan se mora
uveriti, da tudi tujci gledajo na novec in da najemajo rajsi
cenejsa stanovanja pri na pol kmetskih hiSah nego v nje-
govem hotelu, kamor hodijo kveljemu obedovat. Za nekaj
¢asa je hotelu dala privlatnost prva natakarica Zefa Petanova,
hdi krojaca, ki je svoj Cas radi razprtij ostavil domovino pa
zivel na Gornjem Stajerskem, dokler ni po smrti svojega
brata podedoval revne oCetovske hife in se vmil s svojima,
po vefini nemdki vzgojenima hierama domov. Zefa je bila
Zenska, okretna v poslu, lepa in spretna, se drZati v mam-
ljivi daljavi in bliZini; koncno jo je proti svarilu svoje ma-
tere vzel za Zeno lastnik hotela Ivan Korbin sam. Sedaj pa
se je pokazala vsa njena Cisto vnanja, natakariSka izobrazba;
z imenitnimi gosti sc druZiti, Sport gojiti, nos vihati, delo
prezirati — to so sedaj njene lastnosti. Konec je bil popoln
polom podjetja; Ivan se je zapijandil in bil pisar pri svojem
bratu, solastniku Zag, ki so nasfale na mestu hotela, Zefa pa
je s sinkom Zivela pri oletu Krojalu, ki je iz svoje bajte
prosjadil pri tujcih za milodare, Ivanu je bila mati za nevesto

nasvetovala Miciko Grifarjevo, domacfo posestnikovo héer, a
nad njo je zmagala bolj gosposka in vabljiva Zefa. Micika
si je naposled vzela Laha Strado, ki je prifel v gozdnate
gorske kraje dve leti kot letovisénik, Zivel enostavno, si s
svojim humorjem pridobil simpatije, nakupil gozde, konino
hétel in s svojim svakom Andrejem (kmetskim fantom) usta-
novil omenjene Zage. Andrej je imel za Zeno Zefino sestro
Cilo, ki je bila mnogo skromnej$a od Zefe in dobra dekla
v kmetski hiSi. Ena izmed sester je bila torej sreda za svojo
hido, ker se je drZala solidne skromnosti, druga pa nesreda,
ker jo je napuh gnal viSe v viSine, za Kkatere je imela le vse
slabosti, pa ne potrebnih kreposti. Njun ofe Petan, krojac,
je Clovek, ki izrabi vsak poloZaj, kolikor se da; v bistvu je
krojacek-pijancek, ki se ne ustradi niti nekake nepoStenosti,
le prinese denar. 2

Kako je s tem dejanjem v zvezi naslov povesti  Tujski
promet*? Tujski promet je lvana onesredil; mislil je bolj na
velik dobicek, Spekuliral je z velikim podjetjem, a pri
tem izgubil solidna tla domatega dela pod seboj. — Tujci
so pa¢ prihajali, a doma¢i ljudje, zlasti fantje, ki so se na-
vadili gosposkih uZitkov, so uhajali z doma: ,Domadin iz
deZele, tujei v deZelo®. — Na rudevinah nesolidne podjet-
nosti si zasnuje Lah Strado tvornico, Zage; z njim je kom-
panjon domacin Andrej, ki je sicer v hipni nejevolji ostavil
dom, a se ni vdal varljivi podjetnosti z varljivim in nestalnim
tloveskim elementom.

Povest je hvalospev domadi stari posteni, neprenag-
ljeni delavnosti, ki rafuna bolj z domaco zemljo nego s tu-
jimi ljudmi
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Tendenca spisa je brezdvomna, a vendar ne stopa
tako v ospredje, da bi uduSila dogodke same in jim vzela
neposredno dojmivost. Le zadnje poglavje, ki je nekak ,fa-
bula docet®, ogroZava samonasebno vrednost povesti.
.Moderna* s takim koncem ne bi bila zadovoljna in bi sploh
v spisu Cutila starejSo pripovedno tehniko. A ta nedostatek
nadome3&a obilica tehtnih misli in zanimivih obratov in dobro
pogojeni vaski psiholoSki milié. Koncno je ¢loveku tolaZba,
Ce enkrat spet Cita spis, ki posefe — ne v samotno delav-
nico ,umetnika®, ne v mehko bol enega edinega ¢loveka,
ampak — v sredino Zivljenja celih okrajev in problemoyv,
vaZnih za sto in sto ljudi. Izmed starejdih pisateljev si je
ofuval pisateljsko voljo in pero malone le 3e dr. Detela in
na tem mu je Cestitati. Slovenski beleirist je Detelo imenoval
slovenskega Roseggerja ter posebno poudaril jasnost in do-
malnost njegovega pisanja.

Zabavna knjiZnica. XXIV.zvezek. lzdala in zalo-
Zila ,Matica Slovenska*. V Ljubljani, 1912. Natisnil Dra-
gotin Hribar.

Komaj 120 str. obsega ta zvezek. Zalostno za sloven-
sko beletristiko! Literarna sua postaja Ze sramotna. ,Matica
Slovenska* zaman razpisuje pisateljske ustanove; porabnih
rokopisov ni! Treba bo posezati po dobrih prevodih zname-
nitih novel in romanov predvsem slovanskih avtorjev ter po
raztresenih leposlovnih spisih starejSih domadih piscev, da
se dobro napolnijo vse Matiine knjige, ki so odmerjene
leposlovju. Zdaj imamo le eno knjigo za prevode. Vse kaZe,
da bo treba Se druge, s Cimer bo flanom brez dvoma bolje
ustreZeno, kakor z ,Zabavno KnjiZnico* toli borne vsebine.
Morda pa bi kazalo posneti ,Matico Hrv.* ter zaleti z izda-
janjem knjige po vzoru Hrvatskega Kola* s popu-
lamo-poucno, leposlovno in kritiéno vsebino. V taki knjigi,
ki bi mogla prinasati tudi reprodukcije naSih slik, kipov in
plaket v &rnem tisku, bi se dali najrazlinejSi prispevki ure-
jati po svobodnem nadinu mesefnikov. Oblika dosedanjih
knjig naSe Matice vendar ni nikak zakon? Tudi vse Peterli-
nove pesnitve ,Po cesti in stepi* bi se dale v takem ,Kolu*
uporabiti lepde in — ceneje... Toda porofati mi je o vse-
bini letoSnje ,Zabavne knjiznice*. Ze naslovna stran mi
ni vief, ker zahtevam od moderne knjige tudi moderne
oblike. Primerne naslovne strani imata knjigi ,Prevodi® in
.Knezova knjiZnica*. Nekaj ve bibliofilstva bi se moralo
tud: med Slovenci Ze kazati; saj dela okusna zunanja oblika
vsakr$no vsebino simpatiinej$o in je lepo opremljena knjiga
vsakomur dragocenejSa. Da je mogode to dosedi brez trodkov,
dokazujeta Ze prej omenjeni knjigi nade Matice. V pri¢ujodi
.Zabavni knjiZnici* dominira simpati¢ni pisatelj Fr. Mil&inski,
Zal, da ne humorist, nego sodnik Milinski. Priobdil je dva
spisa, ki sta ve¢ ali manj izpisana iz sodnih aktov, ,Mla-
dih zanikarneZev lastni Zivotopisi® so prav
zanimivi varstvenemu in kazenskemu sodniku, detektivom in
oroZnikom, psihiatrom in pedagogom, eprav so si ti Zivoto-
pisi podobni kakor jajce jajeu. Zavzemajo pol knjige. Lepo-
slovne niti zabavne cene nimajo, so le beletristien ,surov
materijal®. Gotovo je, da nam dajo ti narofeni Zivotopisi
misliti: ,Teh mladih zlofincev pretkanost, predrznost, ne-
varnost nam zbuja grozo; usmiljenje pa nam zbujajo raz-
mere, v katerih so vzrasli. Iz obeh teh futov, iz usmiljenja
in iz groze se rodi prepri¢anje, da je zoper to bolj in bolj
SireCo se zanikarnost mladine treba pomo¢i in boja, ne le v
prilog mladini, ki je dostikrat le nedolZna Zrtev razmer,
ampak v prvi vrsti v obrambo Cloveski drubi, ki jo ogro-
Zajo mladi zloCinci.* Tako piSe Mil¢inski in v$i mu pritrju-
jemo. Dostavljamo pa Se: DrZava, ki ima na razpolago mi-
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lijarde za puSke, topove, aeroplane in dreadnaughte zoper
namifljene zunanje sovrainike, naj Zrtvuje vsako leto
nekaj milijonov za odpravo svojih resnidnih notranjih
sovraZznikov: bedo, bolezen in moralno zanikamost! Tile
Zivotopisi, ki bi prav za prav izvrstno sodili v ,Pravnika*,
v kak dnevnik ali v kako socijalno revijo, so iz§li v Matici;
dobro, s tem se budi smisel za socijalna vpradanja v naj-
SirSih inteligenénih vrstah. Iz istega miljéja je napisal Mil-
¢inski napol resno satiro (nikakor ne ,novelo*) ,Zlo&inci*
z etiéno ponesrecenim zakljutkom. Pisatelj zna imeniino
pripovedovati, plastitno karakterizirati, pife izvrsten dialog
in se kaZe zopet ostrega psihologa. — Josip Premk je pri-
obtil prav edno pisano in psiholoSko dobro prestudirano
¢rtico ,MadeZ* dokaj zastarelega sujeta. Slucaj, ki ga opi-
suje, je seveda cisto izjemen in v danaidnji dobi skrajnje
neverjeten ali vsaj naiven. Crtica je moderna in zato seveda
brez konca. Ceh Hilbert je napisal dramo ,Krivda* z isto
idejo, a seveda Ze pred desetletji. — Ivan Lah je lirik in
filozof. Kot tak je napisal noveleto ,Mojster Roba*,
pesnidko, filozofsko. V prvi vrsti pa simbolno. Simbolov je
celo preved, tako da izginja povest. Toda njegovo pripove-
dovanje je prava patetina glasba. ,Neresninost sem hotel
ustvarjati, v mislih izmisljeno, v vinskih duhovih porojeno,
ob nemogolnosti sem razbijal svoje modi. Zunaj pa je bila
resnicnost, lepa in priprosta, lahna in razumljiva, popolna
sama v sebi. Ali nisem hodil ¢udnih potov?* Tako je!

Fr. Govékar.

F.S.Finigar: Pod svobodnim solncem. Povest
davnih dedov. (I knjiga, str. 284, -— 1L knjiga, str. 351. Cena
I. knjigi K 3.—, IL knjigi K 3.80. (Vezana vsaka knjiga 1 K
vel). ZaloZila Katoliska Bukvarna v Ljubljani, 1912,

To je zafetek FinZgarjevih ,Zbranih spisov*, ki jih
bodo Slovenci radi &tali in jih stavili v vrsto najboljdih
svojih knjig. Poleg mnogih drugih drobnih knjiZic bo Ze po
svojem obsegu in zgodovinski vsebini imel posebno mesto
priujoci slovenski zgodovinski roman, ki je prvotno izel v
.Domu in Svetu* 1. 1907,

Snov mu je vzeta iz dobe, ko so Slovani po mnogih
prejSnjih poizkusih nastopili zmagovito pot iz ruske svoje
domovine preko Dunava proti bizantinskemu cesarstvu in
srednji Evropi (v 6. stoletju, za bizantinskega cesarja Justi-
nijana). Srediste FinZgarjevih Slovenov je Ze blizu trdnjave
Turris na levem bregu Donave nekako ob izlivu Alute, tako
kje med Vidinom in Nikopoljem. Odtod je pot &ez Balkan
proti Plovdivu (Filipopel), odkoder gre ob reki Hebru-Marici
v Carigrad na eno stran, na drugo pa v Solun in Toper (ob
izlivu Nesta v Egejsko morje, iztoéno od Soluna). — Moja
petnajstleina héerka je &itala ta roman in ga hvalila; zlasti
drugi del jo je zavzel in zanimal, tako da ga je preditala
malone v eni potezi. Nato sem ga &ital jaz, a roman mi ni
mogel pozornosti napeti in vzdrZati; ¢ital sem ga do konca,
ker sem hotel pisati oceno. Od kod ta razlika? Mladina ljubi
vnanje dogodke; teh je pa v romanu mnogo, sila mnogo,
le da so si mnogi mofno podobni; to so tisti razbojniski
pretepi, so tista mnoga sloveno-hunsko-bizantinska kreSeva.
Mladina 1jubi nadalje romantiko ugrabljenih devojk in notnih
spopadov; Ljubinica je tako lepa, pa dolgo tako nesrefna!
Irena je tako plemenita in poboZna, druga Bogomila (II, 195).
Me¢i se blisketajo za njiju in — nedolZnost je spasena. lz-
tok, glavni junak romana, je romantifen princ iz pravljice,
ki vse najbolje ve in vidi in stori, junak lepote, moéi in meda.

Jasno je, da bo roman &tivo mladine in preprostejSe
inteligence. Priporofalo ga bo njega Slovanstvo, posebe 3e



dandanes, ko se Slovan ponovno in zmagovito bori z mestom
ob Bosporu, nekdaj Byzancem, sedaj Carigradom.

Brez tega paralelizma s sedanjostjo bi ona stara zgo-
dovina manj vlekla. Stari Bizanc nam je precej tuj, a obdu-
navski Sloveni 6. stoletja so nam naravnost abstractum. To
zgodovino, tako oddaljeno, v daljavi v najsplodnejSih obrisih
vidno, oZiviti, to ni lahka stvar. Kakor arheolog bi moral
pisatelj delati ter iz redkih porodil rekonstruirati dobo in nje
dusevnost. FinZgarju slika slovanskega Zivljenja ,pod svo-
bodnim solncem® ni uspela, oziroma ostala mu je neizdelana.
Kar nam je v tem oziru podal, je malone samo slovanska
vojna oprema, slovanski nadin vojevanja in v obfih potezah
politicne uredbe. Kje so slovanske Zene? Nekaj devojk se
omenja, brez lica in srca, brez greha in kreposti. Kje so sela?
Kje njih zadruga? Kje ves slovanski ,mili¢*? Le tabor slo-
vanski vidimo in njega dela. Zato nam ne sije svobodno
solnce, le besedo ¢fujemo o svobodnem solncu. Pravo
Zivljenje nam je naslikal — in pal mogel naslikati — le na
bizantinski strani. Carica Teodora, ta silna sladostrastnica, ta
ni figura, ta je Ziva Zenska; celo Upravda, cesar Justinijan,
je svoj lik in pa trgovec Epafrodit. Sploh je Bizanc Ziv.
Zato pa je FinZgarjev roman prej slika Zivljenja pod ,nesvo-
bodnim solncem* v Bizancu nego Zivijenja ,pod svobodnim
solncem* na Sirokih slovanskih ravninah. Premalc je, &e
junak lztok zre o¢i Irene, ,v katerih biva in Zivi vsa lepa
domovina Siovenov* (I, 208), ¢ mu je le v njih ,vedro
nebo Slovenov*® in ,svobodno solnce nadih gradise* (I, 217).

Roman je zgrajen iz vnanjih dogodkov; manjka mu
psiholoske poglobitve v ljudi. Tako poglobitev pogresamo
zlasti pri junaku Iztoku, sicer lepem, monem mladecu in iz-
vrstnem lokostrelcu. Naravno je, da sprido tega ni prave,
notranje koncentracije dogodkov, t. j., kavzalnosti; na pr.
ljubav, ki ji je v romanu odkazanega mnogo prostora, ni
v dovolj globoki notranji zvezi z vojnimi dogodki.

Nenaravno kavzalnost je morda povzrofila tendenca,
ki je brezdvomna, dasi se naravnost ne vsiljuje. Zdi se, da
je pisatelj imel prej neke ideje nego snov in da si je svojo
snov izbiral in uravnaval po onih idejah.

Ena taka ideja je: UCi se tudi od sovraZnikov! lztok
se je zmagovito pomeril v boju s Hilbudijem, ,pa se iz3olal,
da divja krepka sila 3e ni vse* (69), in nekako hipno je v
njem dozorel sklep, iti v Bizanc, da bi se naulil po bizan-
tinsko vojskovati. In odide, ko se Anti iz skupne vojne
umaknejo. Pisatelj je pa svojega junaka hotel v Carigrad
spraviti in Slovanom pokazati, da se morajo uditi tudi od
sovraZnika, a ni pomislil, da se notranje reforme ne izvriujejo
obifajno po zmagah, ampak po porazih. In e odpade celo
pleme (kakor Anti), ne bo junak, ki velja za vodjo, letel v
tujino se udit. Psiholofki malo umljivo je tudi, e Iztok, vra-
¢ajo¢ se Sele iz nobedonosne bitke z Anti, Ze priseZe (II, 182),
da .ne leZe prej k pokoju, dokler ne objame zopet v ljubezni
Anta.* (Bratska ljubav med Slovani je druga ideja, ki jo
naglada roman). — Pa &e se je tudi treba uciti, torej nekako
kultivirati, e taka kultura ni mehkuZnost. Obratno, misel,
ki smo jo &itali pri FinZgarju Ze velkrat, se ponavlja tudi
tu: misel, da preprosti Clovek s svojo zdravo naravo in trd-
nim korakom pod ,jasnim in postenim solncem svoje svo-
bode* (I, 237) reduje svet. Zato se njegovemu lztoku zdi,
Jkakor da bi ga klicala usoda, bogovi, in mu pokazali proti
jugu* (II, 271), proti pomehkuZenemu Bizancu, ki je sijajen,
pa brez denarja, ki je kr¥Canski, pa brez morale. Tej laZni
civilizaciji je avtor napovedal boj; to se vidi, skoraj vsiljivo
je opisovanje bizantinske razkodnosti (na pr. v zaletku ro-
mana v razgovoru med Hilbudijem in Azbadom). Ko je padel

vojskovodja Hilbudij, nima Bizanc nobenega junaka ve¢, ki
bi mu bil ,bolj vie¢ duh po fesnu in ebuli kakor pa smrad
po iztoénih difavah (I, 17). Kar je bilo v Bizancu krian-
skega, je bila blasfemija kriCanstva.

Bivia javna vlafuga carica Teodora s¢ je spomnila,
kako pojde, ,obdana z nimbom svetosti, v cerkev NaSe Ljube
Gospe, kako bodo vse poveSale ofi v najvelji srameZljivi
nedolZnosti in se kropile z-blagoslovljeno vodo ter zaZigale
disefe kadilo pred ciborijem* (189). Pal je Justinijan zidal
Hagio Sofijo, a ,pridli bodo veki in gledali bodo grozno
prokletstvo nad stavbo, katero zida oholost sebi — ne Bogu*
(I, 176). Irena, héi slovanske matere, pa je bila ,pro¢ od
ljudi, ki so kricali na ulici in v cerkvi: »Gospod, Oospodﬂ.
ali njih srce je bilo zaklano malikom in dano na oltar vi-
harju strasti* (193), ter je ljubila Iztoka, ,preprostega, svo-
bodnega, brez verig, brez krinke* (II, 164). Tako se bliza
krSCanstvo tudi [ztoku, in krSCanstvo, veeplieno na zdravo
prirodno mo¢ slovansko, bo Sele pravo kritanstvo, lep nauk,
zasejan na rodovitno njivo (Tretja ideja).

To bodocnost pripravlja in blagoslavlja trgovec, bo-
gatad s filozoisko kapuco, Grk Epafrodit.

A bas na tem Epafroditu se vidi izumetnienost in
nedostatnost kavzalnosti v romanu. Iztok je trgoveu Zivijenje
redil; naravno je, da se mu hole Epafrodit hvaleZnega iz
kazati: a da ne mara ,prej ledi k pokoju, dokler ne vidi
zdruZenih onih dveh (Iztoka in Irene), katere mu je izrolila
usoda v varstvo*? da naenkrat kar gori za Iztokovo misijo?
Nekako transcedentalen vir ima ta globoka ljubav Epafro-
ditova do lztoka in Irene ... Obratno tudi ni prav utemeljeno
sovradtvo Epafroditovo proti carici, e Epafrodit misli, da se
mu je izpolnila ,zadnja Zelja* Zivljenja, ko je po svojih
suZnjih vzbunil Carigrad proti njej (I, 73). Seveda Citamo
(I, 177) o Epafroditu: ,No¢ in dan mi govori fudoviti orakel
v prsih, da je Krist pozval barbara lztoka, ki naj udari na
one, kateri skrunijo blagovest z dejanjem in Zivljenjem.* In
zopet (275): ,Pridi torej, ti izbrani od usode, in kaznuj!...
Vidi§, napodil je dan! Pridi in poZanji! Njiva je zrela.* In
zopet: ,Usoda vrdi svoje delo,* je preudarjal, zavit v filo-
zofsko kapuco. ,Pridia je ura! Dopolnjena je mera Bizanca*
(I, 317). A ba$ ta transcendetalna ,Usoda* je tisto, Cemur
ne najdemo tolmaca v Epafroditu, ki objame in poljubi ob
koncu lztoka ter govori: ,Blagoslovljen sin treh ofetov: Sva-
runov, ki te je rodil, Epafroditov, ki te je udil, in Radovanov,
ki je tkal niti usode! Blagoslovljen, svobodni sin — svobod-
nega naroda!* Tako izrofa ,to pin* zgodovino Slovanom.

Kit, ki na vnanje veZe vse dogodke in ki se prikaZe
povsod, kjer bi se sicer pretrgale zveze dogodkov, je pevec
Radovan, nekak ,deus ex machina“ Zakaj FinZgar iz te
figure ni napravil ,verum daimonem gentis Slavicae*, sim-
bola svojega naroda? Roman bi s tem zadobil notranje
vrednosti in bi bolj zadovoljeval ljubitelja in poznavatelja
moderne knjizevnosti. Ko je pa Radovan le nekak deus ex
machina, se nam zdi tudi manj umljiva njegova ljubav do
Iztoka.

Moderna nam je dala le dva zgodovinska romana,
.Brambovci* in ,Pod svobodnim solncem*. Kot zgodovin-
skemu romanu gre po mojih mislih prednost Lahovim
wBramboveem*, vendar tudi z veseljem gledamo na svoji mizi
FinZgarjev roman. V tej naSi literarni bedi, ko dobivamo
edino le drobtine, v sili in za silo pobrane, le Crtice in drobne
.slike®, se veselimo Sirokega pozoris€a, kjer se veliki
sveti sulejo*.

Ce smo v svoji kritiki poudarjali bolj le negativne
faktorje, je to umljivo: zakaj hvale FinZgarjevega dela, ki
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smo jo &italt v raznih histih, nam ni bilo treba ponavljati in
morda podajati le v drugi obliki. Brez dvojbe bomo vsi in radi
priznali pisatelju krepko in blestele risanje dogodkov, bojev.

Roman se je — najbrZ radi balkanskih dogodkov —
tiskal odividno hitro. Zato tudi wved stilistiéno izgrefenih
stavkov in zvez; zelo moti neprestani ,kateri* namesto  ki*
in pa instrumental ,seboj* nameste ,s seboj*, nadalje napake,
kakor: ,pokrite* (I, 52), ,ubite* (I, 129), ,klubovati® (1, 132),
LStirji® (I, 22) itd. Ni¢ pa se ne spotikam ob zvezi ,namesto
da bi* (I, 117), ki jo naSa Solska stilistika tako ljuto pre-
ganja; veckrat ne moremo — brez nasilstva jeziku — izhajati
brez nje; Hrvati in Srbi jo rabijo Cisto gladko.

Lepo Stevilo tehtnih aforisticnih izrekov, ki jih na-
hajamo v romanu, podajamo na drugem mestu.

Hrvatsko kolo. Nautno-knjiZevni zbornik Matice
Hrvatske. (Konec). Porofati mi je Se o naunih spisih, med
katerimi je na prvem mestu Clanek Kr. akademija
znanostiu Zagrebu® profesoja Vjekoslava Klaica,
Ta akademijz in % njo zdruZena glavna gimnazija je bila
osnovana 1. 1776. za vladanja Marije Terezije ter je ostala do
L. 1850. nekako vseuliliste; sprva z bogoslovsko, pravoslov-
sko in modroslovsko fakulteto, je polagoma izgubljala fakul-
tete drugo za drugo, dokler se ni 1. 1874, otvorilo samostojno
hrv. vseulilile. Pisatelj, odli¢ai hrvatski zgodovinar, prav
zanimivo slika Solske razmere v Hrvatski, v dobi, ko so
imeli vso vedo v oskrbi jezuitje, reforme pod Marijo Tere-
zijo, izgon jezuitov za Casa JoZefa II. iz vseh Sol ter zasluZno
delovanje prvega ravnatelja kr. akademije Nikole pl. Skrieca
od Lomnice. — Prof. dr. Oton Ku&era izirpno porota v
svojem spisu ,Let u uzduhu i strojevi za letenje*
o dosedanjih uspehih aeronavtike. Pridejane slike so prav
dobre, le premajhne. — Josip Pasari¢ je napisal lepo literarno
Studijo ,Dmitrije Serg. MereZikovski® (s sliko)
prof. dr. F. pl. S$ii¢ pa prekrasno biografijo hrv. vseudili-
Skega profesorja, znanstvenika, estetika in politika Natka
Nodila (s sliko). S povsem nove strani pa nam je prikazal
dr. Branko Drechsler nesmrtnega velikana dr. A n-
tona Star&evica vsvoji temeljito obSimi Studiji: veliki
hrv. politik se nam predstavlja tukaj kot pesnik, dramatik,
filozof, literarni kritik, strasten estetski polemicar, pesnidki
prevajalec, gramatik in tajnik Matice Hrvatske. K temu spisu
se §¢ povrnem s posebnim ¢lankom, ker je dr. Ante Star-
Cevi¢ toli velika in vaZna kulturna in polititna osebnost, da
zasluZi, da jo danadnjim mladim Slovencem predstavim
jasneje, kakor mi je to moZno na tem mestu. — Prav dobra
misel je, da prinaSa ,H. K.* konfno Se z drobnim tiskom
Kulturni pregled* s &lanki slededih naslovoy: 1. Hr-
vatska kulturna drudtva. (Matica Hrvatska 1. 1912).
— Jugoslavenska Akademija (1. 1911). — DruStvo hrvatskih
knjiZevnika (1. 1911). — KnjiZevno drutvo sv. Jeronima u
Zagrebu (1. 1911). — Hrvatsko narodno kazaliste u Osijeku
(sezona 1911'12). — Klub hrvat. knjiZevnika u Osijeku. —
Hrvat. pedagosko-knjiZevni zbor (1911). — Arheoloski odio
narod. muzeja in Hrvat, arheolosko druStvo. — Hrvat. zemalj.
zooloski muzej. — Povjerenstvo za Cuvanje spomenika i
njegova zadaca. — Razvitek hrv. zadrugarstva, — DruStvo
hrv. sveudil. gradjana za pouku analfabeta, — Putka sveudil,
predavanja (drudtvo, ki je zafelo delovati lani v jeseni!)

Il. Pregled hrvatske knjiZevnosti, t j. kritika
glavnih literarnih novosti. (Hrvatska drama. PiSe A G.
Mato§ — Lirika Pife A. G. Mato$. — Hrvatska pri-
povijetka i roman. PiSe Andrja MilCinovic) Ves ta
oddelek je vrlo dobro informativen, jasno pregleden in brez
dolgoverznosti zadostno temeljit. Tudi nada Matica bi mogla
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prinadati v svojem Letopisu tak ,Kulturni pregled* o delo-
vanju in uspehih nasih glavnih kulturnih in socijalnih drudtey
in zavodov! — Kontno je napisal $e Andra Mil¢inovi¢ nekaj
opazk k ilustracijam ,Kola®. Vetino teh ilustracij Ze poznajo
»Slovanovi® Citatelji, ker so bile ponatisnjene v ,Slovanu*
Mirko Racki, Tomislav Krizman, Ljuba Babi¢ in M. C, Cradiic
so zastopani prav dobro. Voble pa so te reprodukcije pre-
majhne in pretemne. Plaketi Hermine pl. Fericeve sta le po-
prene cene. Vedna skoda ,Kola hrvat. umjetnika*!
Fr. Govékar.

Ivan Vrhovnik: Iz zapuiéine Antona Krempla
\Odtisk iz ,Voditelja®, XVI). Med pajidealnejSe moZe nasega
preporoda spada ,Tone od Radgone*, uditelj in obenem du-
Sevni ulenec Stanku Vrazu, ki se je kakor koroski Jarnik na
stara leta oklenil z vso dufo jugeslovanske slovenske misli.
Avtor znanih Stajerskih ,Dogodivi&in® je priobdil tudi dve
knjigi ,Pridig*, a v rokopisu je ostala tretja. In o tem roko-
pisu nam porofa priujota Studija, ki jo je v zvezi z dr.
J. Slebingerjem spisal Ivan Vrhovnik. Pridige
Kremplove preveva topel dih rodoljubja in Slovanstva.

Poleg krajevnih zgodovinskih spominov in vefkrat v
zvezi z njimi navaja Krempl v svojih pridigah &rtice iz
splofne slovensko-siovanske zgodovine (na pr. o sv. Cirilu in
Metodu in velikomoravski drZavi). Sploh je festo v svojih
pridigah naglaSal Slovenstvo in Slovanstvo; za oba pojma
mu je ista oblika, a pomaga si v&asi s sestavo, na pr.: ,fedko-
slovenski®, ,slovenje-poljski*. Pridigal je na pr.: ,Kak sem
Ze vetkrat od slavnosti ino postuvanja nadega slovenskega
naroda k vam govoril, tak imam dnes pile (zopet) lepo pri-
liko, vam pokazati, kak je ravno iz slovenske Panonie izi§la
ta svetla lu¢, sv. Martin.* Pisatelj razprave pripominja pri
tem: ,Tako je govoril pred ve¢ nego 70 leti in, kakor sam
pravi, ve¢ krat govoril o slavi in ¢asti nafega naroda blizu
jezikovne meje rodoljub K. Ali se Cujejo dandanadnji taki
govori na slovenskih pridiZnicah?* L. 1843. je pridigoval ,od
ljubezni do domovinske deZele* in rekel: ,(Dasi so se Slo-
vani tako dalet razselili), ,so vendar e n narod ostali*. Tol-
madil je v Herderjevem duhu plodovito poljedelstvo slo-
vansko, a tudi nagladal nae junadtvo, ki je ugnalo MadZare
in Turke in Napoleona. .Kdo je v zadnjih &sih, ko so
Francozi pod svojim Bonapartom Ze skoro vso Evropo pod
svojo oblast bili spravili, kdo jim je strah naredil in jih nazaj
vrnil? Kdo drug ko slovanski Rus?... Ne zavrzimo nade
narodnosti niti si je ne dajmo vzeti. Znajmo, da spadamo
k enemu narodu, ki Steje blizu 80 milijonov ljudi...* —
Nov zgled, kako je le iz zavesti Slovanstva
vstajalo Slovenstvo. Mnogo nas je! Ta zavest
je delovala kakor Carodejstvo in zbudila Slovenstvo. Kdor
izkljufuje ta faktor iz nadega narodnega Zivljenja, je — sanjar.

Oskar Jasi: Narodnostno pitanje i buduénost
Ugarske. (Novi Sad, 1912, Str. 50. Cena 30 h). — Gospod
Branko Roller, ki je v sokolskih stvareh pred 2 letoma bil
v Ljubljani, pa bil tu nenavadno hladno sprejet, profesorski
kandidat v Veliki Kikindi na juZnem Ogrskem, je na srbski
jezik prevel govor, ki ga je v budimpestanskem vseuéiliSkem
JGalilejevem Kolu* imel voditelj radikalno-demokratske
Ogrske, Oskar Jasi. Govor je silno zanimiv znak samospo-
znanja madZarske mladine in budi nado, da grofi 4 la Tizsa
ne bodo vedno ustavljali — vlakov. Naj posnamemo iz bro-
Sure nekatera mesta: ,Socialno raziskavanje in voble bavlje-
nje z druZabnimi vpraSanji trpi od bliZine.* Istina! V&asi si
je treba narodnostne in socialne probjeme ogledati iz neke
daljave in perspektive, — Za razumevanje pokretov mas ni
zadosti, da spoznamo vzrofne zveze, moramo dalje iti: ,Mo-



ramo spoznati pokret tudi s Cuvstvene strani. Kolikokrat
vidimo 1zvrstne zgodovinarje, izvrstne ckonomske pisce, ki
poznajo vsako Cinjenico poedinih pokretov, pa ipak stoje
brez modi pred njimi. A obratno, koliko je ljudi, ki nimajo
velikega znanja Cinjenic in podatkov, a so s svojo umetnidko
simpatijo proZiveli stvamost in na ta nalin — v primeri z
ono ¢&isto abstraktno znanstveno metodo — dobe verjetnejio
in tofnejfo sliko stvarnosti!* To naj si zapomnijo neki ,rea-
listi*, ki so pa faktifno — sanjarji. — ,Razlika med nami
in Prusko in Rusko,* pravi Jasi svojim MadZarom, .je prosto
v tem, da imajo pruski in ruski drZavniki to moralno hrabrost
ter smejo javno vsemu svetu redi, da zares hofejo nasilno
asimilirati, a nadi drZavniki nimajo te moralne hrabrosti,
ampak hodijo kakor blaga liberalna jagnjeta po Evropi in
Ameriki ter pripovedujejo, da se nikjer ne postopa z narod-
nostmi tako blago kakor pri nas, tako velikodudno. Mi dobro
vemo, koliko je od tega istina...*

Knafli¢ Vladimir: Jugoslovansko vpraSanje
(Polititna razmiSljanja o priliki balkanske vojne). V Ljubljani,
1912, Zalozil L. Schwentner. Str. 94. Cena K 1'80, po posti
K 190. — Balkanska vojna je pri nas pomnoZila Stevilo -
tateljev Casopisov, a dosle ni rodila razprave, ki bi njene Ze
ofividne posledice jemala v praktiéni nad radun. S. Lj. S.
ofividno Ze ratuna z njimi, a to je notranje polititno delo,
ki ga pa ne more natantneje presojati, kdor se ga sam ne
udeleZuje. Pritujota Knafliceva Studija je balkansko-jugoslo-
vanska in kot taka med nami nov pojav; sprejela je v sebe
bistvo tozadevne razprave H. Tume v ,Nadih Zapiskih*® (1912,
§t. 89). Priporotamo knjigo vsakomur; mi sami se bomo z
njo obSirneje bavili o drugi priliki. Zdi se nam, da sociolog
Knafli¢ ratuna preve¢ le z nekimi &njenicami geograiskega
in trgovskega znaCaja in da mu pri tem iz raduna uhajajo
tiste dulevne gonilne sile, o katerih govorita Jasi—Roller
Tudi se nam vidi, da je $tudija pisana premalo s sloven-
skega staliSta. Sicer pa: Knafli¢ je govoril, drugi naj po-
sluSajo, mislijo in tudi govore ., .

Koledar ,,Slov. llustrovanega Tednika, bogato
ilustrovan s slikami z Balkana in s slikami slov, literatov in
znanstvenikov. Za nenarofnike llustr, Tednika* 1 K (po
podti 1 K 20 h).

wCasopis za zgodovino in narodopisje‘. lzdaja
Zgodovinsko drustvo v Mariboru. Urejuje Anton Kaspret.
IX. letnik (sn. 1.—4.) Maribor 1912. Clani Zgod. drutva, ki
platujejo Clanarine 6 K, dobivajo list brezplaéno.

Pravkar je izSel 9. letnik tega Casopisa in sicer v
enem cetvernatem zvezku s 166 stranmi. Radi in iskreno
priznavamo, da list izvrstno vrdi svojo nalogo. Clanki, ki jih
priobuje, imajo skoro vseskozi veliko znanstveno vrednost
in Cesto zelo zanimive rezultate. V tem letniku na pr. je
dati visoko ceno Studijam dr. Fr. Kidrica: ,Oblega Si-
geta v sodobnem hrvatskem opisu®, ki je dosle bil neznan
in ki ga je Kranjec Budina prevedel na latinski jezik, dalje
Studiji dr. Fr. Kovacdic¢a o prvotno pa slovenskih vi-
tezih Pesnicarfih (ob Pesnici na Staj.), pravdno-zgodovinski
Studiji dr. M. Dolenca o ,Postanku in pomenu indtrukcij
za krvna sodidta na Stajerskem, Kranjskem in Korodkem®.
Interesantne pa so tudi razprave L. Pintarja o krajnih ime-
nih, na pr. Mavéie na Gorenjskem, ki so pravzaprav . Ma-
lovaste* (Malovadlan), prim. Velesovo = Vele selo.

Vijesti Hrvatskog drustva inZenira i arhitekta
u Zagrebu i Drustva inZenirjev v Ljubljani imajo za
svojega slovenskega urednika g. inZ. Gustinfica, ki se je
lotil energitno svojega posia ter koncem 1912 v posebnem
uvodniku svoje stanovske tovarife¢ pozivije na delo. Mi

pozdravljamo inZenirski pokret, ki bo enako v prid inZe-
nirski stvari sami na sebi, kakor slovensko-hrvatski skup-
nosti.

Vojska na Balkanu 1. 1912. Peti in 3esti seditek
tega dels, ki se zanje najSirSa javnost nad vse zanima, sta
ob enem iz8la z zalogi ,Katolifke Bukvarne® v Ljubljani.
Nadaljnji seSitki izidejo zopet v rednih tedenskih presledkih.
Naro¢niki se lahko 3¢ vsak &s prijavijo, na kar se jim do-
posljejo Ze izidli seditki.

wPreporod*“. (Pokrajinsko glasilo jugoslovanske na-
predne mladine na Slovenskem) pide v svoji 3. tevilki jako
odiotno : ,Slovenci moramo postati Jugoslovani-.. Ako pri-
nese razvoj — se spojimo v nov narod jugoslovanski!. ..
Edina nasa reditev je, da zapustimo svoje dosedanje robske
tradicije, da se smatramo eno s 17 milijonskim narodom
jugoslovanskim: - . Ne smemo gledati s fanatinimi ofmi na
to, kar-imamo.” Svojim mladim sobojevnikom Zelimo, da bi
ostali v ideji globoki, v nje pretresanju temeljiti, a pri
delu vztrajni.

wVeda*, dvomesenik za znanost in kulturo (ured-
nistvo in uprava v Gorici. Gosposka ulica 7, cena na leto
8 K) hote sedaj, ko stopa v III. leto, 3e intenzivneje pro-
ucevati socijalne in kulturne pojave slovenskega Zivljenja,
zbirati okrog sebe kulturne delavece in iskati bistvo nase na-
rodne zadale ter potov k njeni refitvi. Znanstvena kritika,
prirodoslovne vede, politiéna ekonomija z vsemi svojimi
pododelki, druzboslovje in filozofija, slovstvo, literarna kri-
tika in posebno Se veliko jugoslovansko vpraanje so pred-
meti, katerim posveta posebno paZnjo. V zadnji Stevilki
Il letnika nahajamo Murkov dosle najobseZnejsi nekrolog
1 Streklja, konec Prijateljeve razprave o Leopoldu KordeZu
in vpradalnico za anketo o jezikovnem pribliZevanju Jugo-
slovanov,

RAZNOTEROSTI.

Ena generacija jugoslovanskih gledali§¢. Prve
dni decembra 1912 je umrl nestor srbske pozornice v No-
vem Sadu, RuZié, a 12. dec. Adam Mandrovig,
bivai intendant zagrebSkega kazalifta. Rojen 1840 v Novi
Gradiski, je prvikat stopil na pozomnico 1. 1857. v PoZegi,
torej v dobi, ko so v Zagrebu gospodovali Se tuji glumci.
L. 1858, je bil angaZiran za Zagreb. L. 1902. je bil imeno-
novan za intendanta. Ako omenimo e lani umrlega Fiana,
vidimo, da so v kratki dobi umrli trije stari stebri nase
gledaligke umetnosti. To je znak, da imajo te nade institu-
cije Ze svojo zgodovino.

1 Dimitrije RuZi¢ (1841 —1912). Zadetkom decembra
1812 je v Novem Sadu umrl Dimitrije RuZié, ,patriarh,
srbske igralske umetnosti. Izvrsten igralec ,stare Sole*, t. .,
zastopnik patosa in poze; reprezentiral je malone ves naclo-
nalni repertoar _klasitnega sloga®, kreiral ga je. Srbi so
mu posvetili vrsto nekrologov; zagrebdki ,Obzor* je pisal
o njem. Njegova smrt se je brzojavno naznanila tudi v
Ljubljano; a sedaj, o Zalost! Zadne se tekanje po Ljubljani,
pa nikdo ne ve, kdo je ta umrli ,patriarh*, Tudi urednik
»Slovana® pokojnika ni poznal; tedi se le s tem, da ni
imel nikdar posia z gledali§¢em, in da vsled tega naravno
ni o igralcih vselej informiran. O vzajemnosti jugoslovanskih
gledalis¢ smo citali Ze toliko brzojavk, a moZa, ki bi njih
elektriko izpremenil v aktuelno energijo, tega moZa Se ni.
— Slovenski igralci $¢ ne umirajo, a tudi — Ziveti ne
morejo,
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GLASBA.

ROZAMUNDA.

Spevoigra v treh &inih. Spesnil ,*, 1911

(Gl. ,Slovana* X.).
(Dalje).
Osman (resno)

Njega mi smrt zadeni,
ki ta ti biser je razkril.
Da ta ti plah nevgasni vname,

Ce vidi§ jo, o tem ni bilo dvoma za-me

Ahmed

A kriv le sam sem bil,
me gnala_moja le je radovednost.

Osman,

Miadosti ta porednost,

da strogih ni odi za te nikdar dovolj!

hmed.

Zaceli, ofe, mojo sréno bol

Osman.

In kaj obljuba moja padiSahu?

Ahmed.

Za to ne bodi v strahu!

Osman

Da, da. Za zdaj si plamen kroti
in, ako v boju Djouherini lepoti
uplenim vreden par,

dobi§ Djouhero v dar.

Ahmed.

Aj, saj sem, dragi ofe, znal,
da Zelj edinca sina ne bod teptal
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Osman

Jaz moram iti. Alah s teboj!

Ahmed.

Podeli Alah ti dobrot nebroj. (Osman odide.)

Cetrti prizor,

Ahmed (sam).

Dovolj sem skromen moslim jaz,

le ene deve ljubim kras,

a ta je biser, to je cvet,

da nima”lepSega ves svet

Veselja mi srce kipi,

ker so premagane skrbi,

ki so doslej morile mi srce.

Ah kje mi je Djouhera, kje? (ZaZviiga. Ab-
dalah, evnuh pride.)

Peti prizor.
Ahmed.
Abdalah, ¢uj, kaj ti povem.
Abdalah.

Pokoren sluga sem.

Ahmed.
Ni¢ mi ne skrivaj vet Djouhere,
za sultana Ze drug se dar izbere,
Djouhera biser bode moj,
ta sladki srcu mojemu pokoj.
Abdalah.

Kako to mislite, gospod ?

Ahmed.
Kako? Da Zena moja bo
(Dalje prihodnjic).
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